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ATTENTION!

Before initial commissioning, read the operating manual thoroughly and be sure to follow the safety in-
structions!

It is recommended to attend a professional safety course “Petrol engine chainsaw training course certifi-
cate of attendance” with a country-specific training standard on the use and maintenance of the chainsaw
as well as a first aid course. If you do not use the petrol chainsaw for an extended period of time and for
practice, you should always make simple cuts in safely supported wood before starting to familiarise
yourself with the chainsaw.

Keep the operating manual in a safe place!

Note:
Please note that some national regulations such as work and environmental safety could restrict the use
of the chainsaw.

Welcome to the Scheppach instructional video

“How to start my chainsaw”.
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1. Explanation of the symbols

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the accompa-
nying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot replace
proper accident prevention measures.

Read, understand and follow all warning information.

Warning! Risk of kick-back. Beware of the kick-back of the chainsaw and
avoid making contact with the tip of the guide bar.

Do not use the device with only one hand.

Always use the device with both hands.

Always wear safety goggles, hearing protection and a safety helmet.

Read the entire operating manual before using the device.

Always wear safety and anti-vibration gloves when using the device.

Always wear non-slip safety shoes with cut protection when using the
device.

It is important to wear protective clothing for feet, legs, hands and fore-
arms.

Filling port for fuel.

The product complies with the applicable European directives.
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I’ Filling port for saw chain oil.

A 14 Pushed in - choke deactivated
‘ I\ Pulled out - choke activated
CHOKE
@ Fuel pump primer

10x

L Set screws for carburettor:

H L Low engine speed

H High engine speed
T T  Idle speed

<=' # Adjusting the chain brake:

White arrow: Chain brake inactive.
(O) O Black arrow: Chain brake active.
w => Installation direction of the saw chain.

114 Guaranteed sound power level of the device.
4B

Attention! Hot surface.

On/off switch - “ON”

On/off switch - “STOP”

Weight

i] o= =7 Mixing ratio

Avoid contact with the rail tip.

Fire prohibited.
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2. Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer,
we wish you much pleasure and success in working
with your new device.

Note:

In accordance with the applicable product liability laws,

the manufacturer of this device assumes no liability for

damage to the device or caused by the device arising

from:

* Improper handling,

» Failure to comply with the operating manual,

* Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists,

 Installing and replacing non-original spare parts,

+ Application other than specified.

Note:

Read the whole text of the operating manual before as-
sembly and commissioning.

This operating manual should help you to familiarise
yourself with your device and to use it for its intended
purpose.

The operating manual includes important instructions
for safe, proper and economic operation of the device,
for avoiding danger, for minimising repair costs and
downtimes, and for increasing the reliability and ex-
tending the service life of the device.

In addition to the safety instructions in this operating
manual, you must also observe the regulations appli-
cable to the operation of the device in your country.
Keep the operating manual with the device at all times
and store it in a plastic cover to protect it from dirt and
moisture. They must be read and carefully observed by
all operating personnel before starting the work.

The device may only be used by personnel who have
been trained to use it and who have been instructed
with respect to the associated hazards. The required
minimum age must be observed.

In addition to the safety instructions in this operating
manual and the separate regulations of your country,
the generally recognised technical rules relating to the
operation of such machines must also be observed.

We accept no liability for accidents or damage that
occur due to a failure to observe this manual and the
safety instructions.

3. Device description (Fig. A - O)

Front hand guard

Front handle

Air filter cover

Start pull cord

Lock for the air filter cover
On/off switch

Fuel pump “primer”

Cold start lever (choke)

9. Throttle interlock

10.  Throttle

11.  Rear handle

12.  Rear hand guard

13.  Fuel tank cap

14.  Chain oil fuel cap

15.  Claw stop (pre-assembled)
16.  Guide rail

17.  Saw chain

18.  Bench grinder aid

19.  Oil adjustment screw

20. Fixing nuts

21.  Chain tensioning screw
22. Chain cover

23. Chain tensioning pin

24.  Chain catcher

25.  Hole for the chain tensioning pin
26. Chain wheel

27.  Guide rail cover

28. Screwdriver

29. 4 mm Allen key

30. Mixing container

31.  Spark plug wrench / slotted screwdriver
32.  Round saw chain file

33. Airfilter

34. Spark plug connector

O NGO ®N =

4. Scope of delivery

* Chainsaw (1x)

+ Saw chain (1x)

* Guide rail (1x)

* Guide rail base (1x)

» Spark plug wrench (1x)

» Allen key, 4 mm (1x)

* Fuel mixing container (1x)
* Round saw chain file (1x)
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» Screwdriver (1x)
» Original Operating Manual (1x)

5. Properuse

The chainsaw may only be used for cutting wood out-
doors. The chainsaw must not be used for any other
purpose.

Do not use the chainsaw for work for which it is not
intended. Example: Do not use the electric chainsaw
to saw metal, plastic, brickwork or building materials
other than wood.

Do not make any modifications to the chainsaw. Safety
may be compromised as a result. The user/operator,
not the manufacturer, is responsible for damages or in-
juries of any type resulting from this. Please note that
this device was not designed for commercial use.
First-time users must be instructed to familiarise them-
selves with the features of the device. Attend a state
chainsaw training course for your safety.

The petrol chainsaw may only be operated by persons
who are aged 18 and above. An exception to this is use
by minors if the use takes place as part of occupational
training in order to gain proficiency under the supervi-
sion of an instructor.

Please note that our equipment was not designed with
the intention of use for commercial or industrial purpos-
es. We assume no guarantee if the device is used in
commercial or industrial applications, or for equivalent
work.

5.1 Non-approved operators:

People who are not familiar with this operating manual,
children under the age of 16 and people under the influ-
ence of alcohol, drugs or medication are not permitted
to operate the device.

National regulations may restrict the use of the device!

6. Safety instructions

IMPORTANT!
READ CAREFULLY BEFORE USE AND STORE
SAFELY FOR FUTURE REFERENCE.

The operating manual contains important notices on
how to work safely and professionally with the chain-
saw and how to avoid hazards.

A DANGER

For an imminent danger that will lead to severe person-
al injury or death.

A WARNING

For a potentially dangerous situation that can lead to
severe personal injury or death.

A\ CAUTION

Information on a potentially dangerous situation that
can lead to minor injuries.

Information on a potentially dangerous situation that
can lead to property damage.

6.1 General safety instructions

/A WARNING

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious personal
injury.

Avoid misuse, use the machine only as described un-

der “Intended use”.

m Before start-up, read the operating manual for your
device and pay particular attention to the safety in-
structions.

» Warning and information labels attached to the device

provide important information for safe operation.

In addition to the information in the operating manu-

al, the general safety and accident prevention regu-

lations of the legislature must be observed.

m Keep packaging films away from children, there is a
risk of suffocation!

m Inadequately informed operators can endanger

themselves and others through improper use. The

operator is responsible for the safety of third parties.

Be very attentive when handling the device. Go

about your work sensibly and pay close attention to

what you are doing.

m Do not work for more than 10 minutes at a time. It is
advisable to take a break of 10 - 20 minutes between
operations.
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Only lend the device to users who have experience
with the device. The operating manual must be
handed over at the same time.

Some cutting tasks require special training and
skills. If you have any doubts, consult a specialist.
First-time users must be instructed to familiarise
themselves with the features of the device. Attend a
state chainsaw training course for your safety.
When not in use, the device must be set down in
such a way that no one is endangered. Secure from
unauthorised access.

The user of the device is responsible for all acci-
dents and hazards that cause damage to other peo-
ple or their property.

Children, young people and persons with reduced
physical, sensory or mental abilities must not use
the chainsaw. Exceptions exist only for young peo-
ple over 16 years of age in the context of training
under the supervision of a professional.

The electric ignition system of the device generates
a low electromagnetic field. If you wear a pacemaker
or similar implant, consult your doctor before using
the device to avoid health risks.

Please note that improper maintenance, the use of
non-compliant spare parts, or the removal or modifi-
cation of safety devices can result in damage to the
device and serious injury to the person working with it.

6.2 Personal Protective Equipment (PPE)

/A DANGER

Always wear personal protective equipment (PPE)!

www.scheppach.com GBI13

Wear a safety helmet with face protection or safety
goggles and hearing protection.

Wear close-fitting protective clothing with a cut pro-
tection insert.

Wear non-slip safety shoes.

Wear protective gloves.

Avoid loose clothing that can get caught.

Do not wear a scarf, tie or jewellery!

If you have long hair, use a hair net!

Wear a safety helmet for all work in the forest. This
provides protection from falling branches. Check the
safety helmet regularly for damage. This must be re-
placed after 5 years at the latest. Only use approved
safety helmets.

The face guard or safety goggles protect against
shavings and wood splinters. To prevent injuries
to the eyes, you must always wear a face guard or
safety goggles when working with the device.

m Always wear hearing protection. The noise emitted
by the device may cause hearing damage.

m Wear robust protective gloves made of tough mate-
rial, such as leather.

m Wear a dust protection mask when sawing dry wood.
Sawdust may form.

6.3 Storage and transport

m Switch off the chainsaw before any transport, even
over short distances. Engage the chain brake and fit
the chain guard.

m Use the chain guard during transport and storage.

m Secure the machine against tipping over during
transport (including in vehicles) to prevent fuel loss,
damage or injury.

m Carry the device only by the front handle. In doing
so, the guide bar points backwards, away from your
body (see fig. L).

m Keep the hot silencer away from your body. There is
a risk of burns!

m Clean and maintain the chainsaw before storage.

m Store the device in a safe and dry location. Also se-
cure it from unauthorised access.

6.4 Environmental safety

m National and/or municipal regulations may impose time
restrictions on the use of noise-generating, motorized
devices. Ask your local administration about this.

m The device must not be operated indoors or in other
poorly ventilated areas. There is a danger of suffo-
cation due to the toxic exhaust gases / lubricating
oil vapours.

m Work must be stopped immediately in event of nau-
sea, headaches or visual disturbances as well as
dizziness. These symptoms can be caused, among
other things, by excessive exhaust gas concentra-
tions. Dusts such as wood dust, vapour and smoke
can also arise during the sawing process. Good ven-
tilation must be ensured and a dust protection mask
must be worn.

m Only carry out work in daylight.

m Also, do not work in adverse weather conditions,
such as rain or wind. There is an increased risk of
accidents here.

m Keep your work area clean and tidy.

m Keep bystanders (in particular children and animals)
at least 15m away from the work area while using
the chainsaw. Distractions may cause you to lose
control of the device.

m Before starting work, make sure that there are no
persons, animals or property in the danger zone.



m Do not work near wire fences or in areas with loose
old wire.

m Have fire extinguishers ready when working in high-
ly flammable environments such as dry grass, etc.
There is a risk of fire!

6.5 Refill with fuel

m Petrol is very easily flammable. Keep away from na-
ked flames when refuelling and do not smoke while
doing so. There is a risk of fire!

m Be careful not to spill petrol. Ensure that no petrol or
chain oil gets into the soil. Use suitable sheeting or
similar to help with this.

m Refuel only in well-ventilated areas. Petrol vapours
can easily ignite or explode.

m Switch off the engine before refuelling and allow
the device to cool down. If petrol has been spilled,
clean the affected areas immediately. Also, do not
let any fuel get on your clothes, otherwise change
immediately.

m Also avoid skin and eye contact with petrol or lubri-
cants (oil).

m Do not breathe in fuel vapours/lubricating oil va-
pours.

m Watch out for leaks. If petrol is leaking, do not start
the engine. There is a danger from burns.

m Carefully open the fuel cap so that any overpressure
can slowly escape and no petrol sprays out.

6.6 Before commissioning

/A WARNING

Always carry out checks before use and with the en-
gine switched off.

Check the device before each use and after it has fall-
en to the ground to ensure that it is in safe operating
condition.

Check that all moving parts are working properly. Many
accidents are caused by poorly maintained tools.

Have damaged parts repaired by qualified specialist
personnel.

Only use the chainsaw and accessories in accordance
with these instructions. Take into account the working
conditions and the work to be performed. Using power
tools for operations other than those intended can lead
to hazardous situations.

m Regularly check the chain brake for proper function-
ing (front hand guard, see Fig. B).

m Check the guide rail to make sure it is mounted cor-
rectly.

Check that the saw chain is properly tensioned. Fol-
low the instructions for lubrication, chain tensioning
and replacing accessories. An improperly tensioned
or lubricated chain can break or increase the risk of
kick-back.

Keep cutting tools sharp and clean. Sharpen regu-
larly and replace worn parts in good time. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Check that the throttle and the throttle interlock
move easily. The throttle lever must spring back to
the starting position.

Check that there is enough fuel and chain lubricating
oil in the tank.

Check that the handles are clean, dry and free from
oil and dirt.

Never carry out the work alone. In an emergency,
someone must be nearby.

Only use the chainsaw when standing on firm, safe
and level ground. Avoid abnormal postures. Slippery
ground or unstable standing surfaces (e.g. on a lad-
der) can cause loss of balance or loss of control of
the chainsaw. Keep proper footing and balance at all
times. This will allow you to better control the chain-
saw in unexpected situations.

Do not work with the chainsaw in a tree. There is a
risk of injury when operating in a tree.

Never saw above shoulder height.

Always hold the chainsaw with your right hand on
the rear handle and your left hand on the front han-
dle (see fig. D). Holding the chainsaw using the op-
posite grip increases the risk of injuries and must
be avoided.

Keep all body parts away from the saw chain when
the chainsaw is running. Before starting the chain-
saw, ensure that the saw chain is not touching an-
ything. When working with a chainsaw, a moment
of carelessness can result in clothing or body parts
being caught by the saw chain.

Switch off the chainsaw immediately if you notice
any noticeable changes in the device’s behaviour.

If the chainsaw has come into contact with stones,
nails or other hard objects, stop the engine immediate-
ly and check the saw chain and guide rail for damage.
Do not drop the chainsaw, do not hit it against obsta-
cles and never use the guide rail as a lever.

Only saw in wood with the chainsaw.

When cutting a branch that is under tension, expect
it to spring back. If the tension in the wood fibres is
released, the tensioned branch can hit the operator
and/or wrest the chainsaw from control.

14| GB www.scheppach.com



m Be especially careful when cutting undergrowth and
young trees. The thin material can get caught in the
saw chain and hit you or throw you off balance.

6.7 Vibrations
/A WARNING

Avoid the risks associated with vibration, e.g. the risk of
white finger syndrome (circulatory disorders).

Raynaud’s syndrome is a vascular disease that caus-
es the small blood vessels on the fingers and toes to
cramp in spasms. The symptoms include: Numbness,
loss of sensitivity, tingling, itching, pain, decrease in
strength, change of colour or condition of the skin. The
affected areas are no longer supplied with sufficient
blood and therefore appear extremely pale. The fre-
quent use of vibrating tools can cause nerve damage
in people whose circulation is impaired (e.g. smokers,
diabetics). If you notice unusual adverse effects, stop
working immediately and seek medical advice. For
long-term and regular users, it is therefore recom-
mended that you keep a close eye on the condition of
your hands and fingers. Observe the following informa-
tion to reduce hazards:

m Keep your body warm, especially your hands, espe-
cially in cool weather.

m Take regular breaks and move your hands to pro-
mote circulation.

m Limit the use of high-vibration tools per day and
spread them out over several days. Make a work
plan that limits the vibration load.

m Ensure that the device vibrates as little as possible
through regular maintenance and fixed parts on the
device. Replace worn components immediately.

m Change your working position regularly.

m If the machine is to be used or operated frequently,
you should contact your specialist dealer and request
anti-vibration accessories (handles) if applicable.

6.8 Safety functions of the chainsaw (Fig. 1)

m The FRONT HAND GUARD (1) protects the left
hand of the operating person should it slip off the
front handle while the chainsaw is running.

m The REAR HAND GUARD (12) protects the right hand
from contact with a discarded or broken saw chain.

m The CHAIN BRAKE is a safety function for minimis-
ing injuries from kick-backs by stopping a running
saw chain in milliseconds. It is activated by the front
hand guard in the event of a kick-back.

m The THROTTLE INTERLOCK (9) prevents the en-
gine from randomly accelerating.

The throttle lever can only be pressed when the
throttle interlock is pressed.

m The CLAW STOP (15) supports the chainsaw on the
wood while working. Never work without a claw stop,
the chainsaw can pull the operator forward. Use the
claw stop for cutting tree trunks or thick branches.
Using the claw stop increases work safety, reduc-
es personal strain when working and vibrations are
also reduced. The claw stop must always be posi-
tioned on the tree trunk when using the chainsaw.
Push the claw stop onto the tree trunk using the rear
handle. To cut, push the front handle in the direction
of the cutting line. The claw stop may need to be
repositioned for further cutting.

6.9 Precautionary measures against kick-back

/A WARNING

Watch out for kick-back when working with the device.
There is a danger of injury. Avoid kick-backs through
caution and correct sawing technique.

m Touching with the rail tip can sometimes lead to an

unexpected backward reaction, whereby the guide bar

whips up and in the direction of the operator (Fig. I).

Kick-back can arise if the tip of the guide rail touches

an object or if the wood bends and the saw chain

jams in the cut.

Before the saw chain is guided into the cutting area,

it can slip away to the side or jump up. (Attention!

Increased risk of kickback!)

m If the saw chain jams on the top edge of the guide

bar, the chainsaw can jerk back suddenly in the di-

rection of the operator (fig. I).

If the saw chain jams on the lower edge of the guide

bar, the chainsaw can jerk forward suddenly away

from the operator (fig. J).

m Be extremely careful when using the chain of the
chainsaw to continue cutting into a cut that has al-
ready been started.

m Do not saw branches or pieces of wood that could

change their position during the sawing process or

where the cut closes during the sawing process.

Each of these reactions can lead to you losing con-

trol of the saw and possibly suffering a serious injury.

Never rely solely on the safety equipment integrated

in the chainsaw. As a chainsaw user, take various

measures to work without accidents and injuries.

Kickback is the result misuse and/or incorrect operat-
ing procedures or conditions.
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It can be prevented by suitable precautionary meas-

ures, as described in the following:

m Hold the saw firmly with both hands, with the thumbs
and fingers enclosing the chainsaw handles. Bring
your body and arms into a position in which you
can absorb the kick-back forces. If suitable meas-
ures are implemented, the operator will be able to
withstand the kick-back forces. Never let go of the
chainsaw (see fig. D).

m Avoid an unusual body stance and never saw above
shoulder height. This will help to avoid unintentional
contact with the rail tip, and enable improved control
of the chainsaw in unexpected situations.

m Always use replacement guide rails and saw chains
prescribed by the manufacturer. Incorrect replace-
ment guide rails and saw chains may cause the saw
chain to break and/or lead to kick-back.

m Adhere to the instructions of the manufacturer when
sharpening and maintaining the saw chain. If the
depth limiter is too low, this increases the tendency
towards kick-back.

m Do not saw with the tip of the guide rail. There is a
risk of kick-back.

m Make sure that there are no nails or metal pieces
in the cutting area. Pay special attention to nails or
pieces of iron around the cutting area. Also be care-
ful when sawing hardwoods where the chain can get
caught. This can cause kick-back.

m Start cutting at full power and always keep the chain-
saw at maximum speed while sawing.

m Make sure that there are no objects on the floor that
you can trip over.

6.10 Residual risks

/A DANGER

RISK OF INJURY!

Contact with the saw chain can lead to fatal cuts.
Never touch the saw chain with your hands while it is
running.

RISK OF KICK-BACK!
Kick-back can lead to fatal cuts.

DANGER OF BURNING!
The chain and guide rail heat up during operation.
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7. Technical data

Weight unfuelled, without

set of blade and saw chain ............... approx.5.1 kg
Weight unfuelled, with

guide bar and saw chain .................... approx.7.0 kg
Fueltank .....ccccovviieiinnnn. approx. 550 cm?® (0.55 1)
Tank for chain

lubricating oil @approx. ........c.ccceeeevens 260 cm3 (0.26 1)
Usable cutting length*...........ccoooiiiiiininnnn. 47 cm
Guide rail.......ccccooeviiiiiiiiiice

Max. chain speed
Chain pitch..... 8.255 mm (0.325%)
Traction element thickness.............. 1.5 mm (0.058”)
Type of saw chain Kangxin 325.058-76
Type of guide bar .... Kangxin BE20-76-5812P
Number of chain wheel

teeth/pitch
Engine displacement .............ccccciiiiiiiininnnns 56 cm?®
Max. engine power output per ISO 7293 ....... 2.3 kW
Idle speed N ..o 3100 = 300 rpm
Speedn .

Spark plug.

* The actual cutting length may be less than the speci-
fied cutting length.

Noise
Sound pressure level L
Uncertainty KD(A) ..................................................
Sound power level L,

per ISO 22868
Uncertainty K,

per ISO 22868.... 92.6 dB

P(A)

W ..3dB

Information on the noise emissions as per the Product
Safety Act (ProdSG) and EC machinery directive: The
noise pressure level at the workplace can exceed 80 dB.

In this case, noise protection measures are required
for the operator (e.g. wearing hearing protection that is
suitable and intended for this as well as observance of
regular breaks).

Vibration

Vibration value at the rear

Handle per ISO 22867 ...........ccccevvreeceennns 9.95 m/s?
Vibration value at the front

Handle per ISO 22867 .. ..8.80 m/s?
Uncertainty K. 1.5 m/s?



A WARNING |

[ & warNING |

Avoid the risks associated with vibration, e.g. the risk of
white finger syndrome (circulatory disorders) by taking
frequent breaks from work where you rub your palms
together, for example.

/A WARNING |

The actual vibration emission value during use of the
machine may differ from the vibration emission value
indicated in the operating manual or by the manufac-
turer. This can be caused by the following influencing
factors to which attention should be paid both before
and during every use:

+ Is the machine being properly used.

 |s the nature of the cutting or processing of the ma-
terial correct

+ Is the machine in good working order.

« Sharpness of the cutting tool and is the cutting tool
the correct one.

» Are the handles or, if applicable, the optional anti-vi-
bration handles installed and firmly attached to the
body of the machine.

8. Before commissioning

+ Open the packaging and carefully remove the de-
vice.

* Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

» Check whether the scope of delivery is complete.

+ Check the device and accessory parts for transport
damage.

 If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

ATTENTION

The device and the packaging are not children’s toys!
Do not let children play with plastic bags, films or small
parts! There is a danger of choking or suffocating!

» Remove the quick start guide from the start pull cord

(4).

8.1 Mounting the guide rail and tensioning the
saw chain

Always carry out assembly with the engine switched off.

Danger of injury!

Always wear protective gloves when touching the saw
chain (17). Danger of injury due to the sharp cutting
teeth!

Note

A new saw chain (17) stretches and needs to be re-ten-
sioned more often. Check and adjust the chain tension
regularly after each cut.

Depending on wear, the guide rail (16) can be turned.

» Set the chainsaw down on a level and stable sur-
face.

« Pull the front hand guard (1) back as far as it will go
to release the chain brake (see fig. B).

» Remove the two fixing nuts (20) with the spark plug
wrench (31).

* Remove the chain cover (22).

+ Slide the slotted hole of the guide rail (16) over the
two protruding pins.

« Place the saw chain (17) over the teeth of the chain
wheel (26). Insert the saw chain (17) accurately in
the direction indicated on the guide rail (16). In the
tip of the guide rail (16) there is a guide wheel into
whose teeth the saw chain (17) must be inserted.

« Pull slightly on the guide rail (16) to slightly pre-ten-
sion the saw chain (17).

+ Fit the chain cover (22) back on. Make sure that the
internal chain tensioning pin (23) fits into the matching
hole (25) in the guide rail (16) (see Fig. S). If necessary,
adjust the chain tensioning screw (21) with the spark
plug wrench / slotted screwdriver (31) (see Fig. T).

« Screw on the two fastening nuts (20) by hand. How-
ever, make sure that you do not tighten them yet.

» Use the spark plug wrench / slotted screwdriver (31)
to turn the chain tensioning screw (21) clockwise un-
til the lower part of the saw chain (17) slides into the
guide rail (16). The saw chain (17) must be in contact
with the underside of the bar. When the chain brake
is released, it must be possible to pull the saw chain
(17) over the guide rail (16) by hand (see Fig. U).

Note
A new saw chain (17) stretches and needs to be re-ten-
sioned more often.

« Tighten the two fixing nuts (20) with the spark plug
wrench / slotted screwdriver (31).
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8.2 Mixing fuel
The engine must be operated with a fuel mixture of pet-
rol and engine oil.

/A WARNING

Avoid direct skin contact with fuel and inhalation of fuel
vapours.

Use only a mixture of unleaded petrol (min. RON 95)
and special 2-stroke engine oil (JASO FD/ISO - L -
EGD). Mix the fuel mixture as per the fuel mixing table.
Put the correct amount of petrol and 2-stroke oil into
the enclosed mixing bottle (30) (see “Fuel mixing ta-
ble”). Then shake the mixing container (30) well.

8.2.1 Fuel mixing table

Mixing process: 40 parts petrol to 1 part oil
2-stroke oil
12.5 ml

0.5litres ....occevvviierrriercr e

8.3 Filling with fuel (Fig. R)
/A WARNING |

Only fill the fuel when the engine is switched off and

has cooled down. There is a risk of fire!

+ Always clean the area around the fuel tank cap (13)
before filling to prevent dirt from falling into the fuel
tank. Use a dry, lint-free cloth for this purpose.

+ Lay the device on its side with the fuel tank cap (13)
facing upwards.

* Turn the fuel tank cap (13) anti-clockwise and open
it. The fuel tank cap (13) is connected to an anti-loss
device in the fuel tank and thus cannot fall off.

* Pour the fuel mixture into the fuel tank. Do not spill
fuel when refuelling and do not fill the fuel tank to
the brim.

* Wipe up spilled fuel immediately.

» Turn the fuel tank cap (13) clockwise to close it.

NOTE
Also check the chain oil after each fuel fill.

8.4 Filling with chain oil (Fig. Q)
A WARNING |

Only fill the saw chain oil when the engine is switched
off and has cooled down. There is a risk of fire!

Never work without chain lubrication! If the saw chain
runs dry, the set of blade and saw chain will be irrepa-
rably destroyed in a short time.

Always check chain lubrication before working.

NOTE

Use only saw chain oil. Preferably biodegradable. Do

not use waste oil, engine oil, etc.

Check during work that the chain lubrication is working.

» Always clean the area around the chain oil fuel cap
(14) before filling so that no dirt falls into the chain oil
tank. Use a dry, lint-free cloth for this purpose.

« Lay the device on its side with the chain oil fuel cap
(14) is facing upwards.

* Turn the chain oil fuel cap (14) anti-clockwise and
open it. The chain oil fuel cap (14) is connected to an
anti-loss device in the chain oil tank and thus cannot
fall off.

* Pour the provided bio chain oil into the chain oil tank.
Do not spill chain oil when refuelling and do not fill
the chain oil tank to the brim.

* Wipe up spilled chain oil immediately.

« Turn the chain oil fuel cap (14) clockwise to close it.

8.5 Tensioning and checking the saw chain
(Fig. T,U)

[ & warNING

Put on protective gloves! Danger of injury due to the
sharp cutting teeth!
Check the chain tension regularly before each start-up.

» Before tensioning, loosen the two fixing nuts (20) a
little with the spark plug wrench (31).

« Turn the chain tensioning screw (21) clockwise with
the slotted screwdriver (31) to increase the tension.

« Tighten the two fixing nuts (20) with the spark plug
wrench (31).

» The saw chain (17) must be in contact with the un-
derside of the guide rail. Check whether the saw
chain (17) can be pulled over the guide rail (16) by
hand (with the chain brake released, pull the front
hand guard (1) back).

NOTE
A new saw chain (17) stretches and needs to be re-ten-

sioned more often.

9. Commissioning

[ & cauTion

Please observe the legal provisions from the noise pro-
tection ordinance.
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A Attention!
Always make sure the product is fully assembled
before commissioning!

Working instructions
Familiarise yourself with handling the chainsaw before
use.

It is mandatory to carefully check the chainsaw for any
damage before each use or after it has been dropped.
If damage is identified, it must be rectified immediately
by you or an authorised service centre. Prior to every
start-up of the chainsaw, check the following points:

+ Correct seating of the guide rail

+ Installation/running direction, as well as flawless
(sharp) saw chain

+ Tension of the saw chain (check and readjust sever-
al times if the chain is new)

+ Function of the chain lubrication

+ Function of the chain brake

+ Function of the clutch (chain does not move when idle)

* Leak-tightness of the fuel system

+ Faultless condition and completeness of the guards
and the cutting device

+ Tight fit of all screw connections

* Smooth running of all moving parts

NOTE
The chainsaw does not have a start gas lock.

9.1 Starting the engine (Fig. C)

Always pull the start pull cord (4) out straight. Hold the
handle of the start pull cord (4) firmly when the pull cord
(4) winds back in. Never let the start pull cord (4) whip
back in.

9.1.1 Starting the motor when cold

[ & waRNING |

Engage the chain brake before every start-up (push the
hand guard (1) forward).

Never allow the start pull cord (4) to spin back. This can
result in damage.
* Remove the cover (27) from the guide rail (16).

+ Set the chainsaw down on a firm and level surface.
The saw chain (17) must not come into contact with
the floor.

« Push the front hand guard (1) forwards until it latch-
es into place. The saw chain (17) is clamped by the
chain brake.

+ Press the fuel pump “primer” (7) 6x.

+ Switch the ON/OFF switch (6) to “ON”.

» Pull out the cold start (choke) lever (8) (H).

» Place the tip of your shoe in the rear hand guard (12)
(see fig. C).

» Hold the chainsaw firmly by the front handle (2) and
pull the start pull cord (4) out slowly until you feel the
first resistance.

» Now pull the start pull cord (4) and the engine should
start. If the engine does not start, repeat the pro-
cess. So long as the cold start (choke) (8) lever is
pulled out (l\l) the engine will run for only a short
time and then stop.

« As soon as the engine has stopped, actuate the
throttle interlock (9) and the throttle (10) together.
The cold start (choke) lever (8) will automatically
spring back to the “warm start” operating position.

» Now pull the start pull cord (4) again and the engine
should start.

If the engine does not start even after several attempts,
read the “Troubleshooting” chapter.

NOTE

With high outside temperatures, it may be necessary
to start the engine without the choke even when the
engine is cold!

* Release the chain brake by pulling the front hand
guard (1) backwards (see fig. D). CAUTION! The
chain brake is now released. If the throttle (10) is ac-
tuated together with the throttle interlock (9), the saw
chain (17) starts up.

9.1.2 Starting the motor when warm
(The device stood still for less than 15-20 minutes)

[ & warNING |

Engage the chain brake before every start-up (push the
hand guard (1) forward).

» Push the front hand guard (1) forwards until it latch-
es into place. The saw chain (17) is clamped by the
chain brake.
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» Switch the ON/OFF switch (6) to “ON”.

* The cold start lever (choke) (8) does not have to be
pulled to start a warm engine.

+ Place the tip of your shoe in the rear hand guard (12)
(see fig. C).

» Hold the chainsaw firmly by the front handle (2) and
pull the start pull cord (4) out slowly until you feel the
first resistance.

» Now pull the start pull cord (4) quickly. The device
should start after 1-2 pulls. If the device has still not
started after 6 pulls, repeat the process described
under “Starting the engine when cold”.

9.2 Shutting the engine off

9.2.1 Emergency stop procedure
If it is necessary to stop the device immediately, set the
ON/OFF switch (6) to “OFF”.

9.2.2 Normal procedure

+ Release the throttle (10). The engine goes into idle
speed.

* Then set the ON/OFF switch (6) to “OFF”.

9.3 Operating while idle

When idling, the saw chain (17) must be stationary. If
the saw chain (17) moves, adjust the idle speed!

NOTE

If the saw chain (17) moves at idle or the engine stops
on its own when the throttle is released, a carburettor
adjustment must be made (see chapter “Maintenance
of the carburettor settings”).

+ Pick up the chainsaw.

» Use the left hand to hold the front handle (2) firmly.

+ Use the right hand to hold the rear handle (11) firmly.
The heel of the hand rests on the throttle interlock
(9) and the index finger operates the throttle lever
(10) (see fig. D).

+ After actuating the throttle lever (10) once, the en-
gine runs at idle speed.

+ Allow the engine to warm up briefly.

9.4 Checking and adjusting chain lubrication

» Never work without chain lubrication! If the saw
chain runs dry, the set of blade and saw chain will be
irreparably destroyed in a short time.

» Always check chain lubrication before working.

Note

Only use saw chain oil, preferably biodegradable. Do
not use waste oil, engine oil, etc.

Check during work that the chain lubrication is working.

Hold the chainsaw during operation, at medium speed,
over a sawed-off tree stump or a suitable surface. If the
lubrication is sufficient, a light film of oil will form on the
tree stump or surface (see fig. E).

 If necessary, the chain lubrication can be increased or
decreased by means of the oil adjustment screw (19).
» Use the slotted screwdriver (31) supplied to help:
- First press and then turn the oil adjustment screw
(19) clockwise to reduce chain lubrication.
- First press and then turn the oil adjustment screw
(19) anti-clockwise to increase chain lubrication.

9.5 Checking the chain brake
[ A warNING

The chain brake must be checked before each use.
The chain brake brakes the saw chain immediately in
the event of kick-back.

* Make sure that the front hand guard (1) is free of dirt
and moves easily.

+ Start the chainsaw as described under 9.1 and ac-
celerate the saw chain to full speed (full throttle).

« With the saw chain running, operate the front hand
guard (1). The chain brake must brake and lock the
saw chain at max. speed.

A WARNING

Increased engine speed for too long with the chain
brake locked will damage the engine and the chain
drive.

If the saw chain (17) still moves, contact the customer
service.
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10. Basic working instructions for fell-

ing work

[ & warNING

Danger of injury!
Sawing and felling work as well as all related work may
only be carried out by specially trained and briefed per-

sons.

Note
Observe the country-specific regulations for felling
work and obtain information from the relevant authority.

Make sure that no one can be harmed by the falling
branches and trees.

Only the persons required for the felling work may
be in the work area.

Keep the work area at the trunk clear and tidy so that
operators have a safe standing area.

Keep escape routes clear and tidy in order to be able
to leave the work area quickly.

Do not carry out felling work in stronger wind condi-
tions, bad weather or poor visibility.

Keep distances to the nearest workplace of at least
2 1/2 tree lengths.

10.1 Use and handling
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Never start the device before the guide rail (16), saw
chain (17) and chain cover (22) are correctly fitted.
Do not cut wood that is lying on the ground or try to
cut roots that are sticking out of the ground. In any
case, make sure the saw chain (17) does not come
into contact with the soil, otherwise the saw chain
(17) will dull immediately.

If you accidentally touch a solid object with the de-
vice, switch off the engine immediately and inspect
the device for any damage.

Maintain the device carefully. Check for misalign-
ment or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the device’s
operation. Have damaged parts repaired before us-
ing the device. Many accidents are caused by poorly
maintained devices.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

If a blockage occurs between the material to be cut
and the saw chain, then switch it off immediately.
Wait until the saw chain has come to a standstill.

Remove the spark plug connector and put on cut-re-
sistant gloves to remove the blockage. If the guide
rail (blade) has to be removed, follow the instructions
as described in the chapter “Installation”. After re-
moving the blockage and re-installation, a test run
must be carried out. If vibrations or mechanical nois-
es are detected during this process, stop work and
contact an authorised service centre. Should this
hazard occur more often, we recommend training.

* Have the device serviced by qualified personnel.
Only use manufacturer’'s recommended original
spare parts.

10.2 Creating the notch cut

Note

The fall notch determines the felling direction of the
tree to be felled.

Place the fall notch at right angles to the felling direction.
Saw as close to the ground as possible.

Support the chainsaw with the claw stop (15).

10.2.1 Creating the notch cut (Fig. F)

« First start with the cut of the fall notch A. The depth
of the fall notch should be approx. 1/4 of the tree
diameter and have an angle of 45°- 60°.

10.2.2 Checking the felling direction (Fig. G)
Place the chainsaw with the guide rail (16) at the bot-
tom of the notch cut.

If necessary, recut the notch cut accordingly.

10.3 Carrying out the felling cut (Fig. F)

» Place the felling cut B approx. 2-3 cm higher than
the horizontal cut of the fall notch A. Make sure that
felling cut B is carried out exactly horizontally.

» Leave approx. 1/10 of the tree diameter, the breaking
strip C before felling cut B. Breaking strip C guides
the tree to the ground like a hinge and secures it
against premature falling.

A WARNING

Danger of accident!

Do not under any circumstances saw the breaking strip
C during felling cut B, otherwise the tree may fall in an
unpredictable direction!

Be prepared for the tree to “slide” uncontrollably when
falling on the cut.

Be prepared for the tree to “jump” uncontrollably in one
direction when it hits the ground.



+ To prevent the chainsaw from jamming in felling cut
B, drive aluminium or plastic wedges into felling cut
B in good time. Do not use iron wedges.

Property damage!

Make sure that the wedge does not come into contact
with the saw chain (17). It can be severely damaged
by this.

10.4 Delimbing work

» Always be aware of the danger of branches snap-
ping back.

* Do not stand on the trunk when delimbing.

+ Beware of the kick-back of the chainsaw and avoid
making contact with the rail tip of the guide rail.

* Never saw several branches at once.

» Support the chainsaw with the claw stop (15) when
delimbing, if possible.

+ Make sure that at the end of the cut the chainsaw
can swing through under its own weight. It is no
longer supported in the cut so hold it securely.

+ Take a firm, stable and secure stance when delimbing.

10.4.1 Delimbing work in sections

Shorten long or thick branches before making the fi-
nal cut (see Fig. N). Otherwise the saw chain (17) can
easily jam.

11. Working on tensioned wood

It is essential to follow the correct sequence when
working on wood that is tensioned. Otherwise the saw
chain (17) may jam or kick-back may occur.

Tensioned wood must always be cut on the com-
pressed side first. Only then perform the separating
cut using the opposite side.

This prevents the saw chain (17) from jamming.

Property damage!

Lying wood must not touch the floor on the underside
of the cutting point, otherwise the saw chain (17) may
be damaged.

Safe work
+ Keep the device in good working order to prevent
injuries.

« After dropping the device, check for significant dam-
age or defects.

* Do not use the device whilst standing on a ladder or
in an unsafe position.

* Do not be tempted to make a rash cut. This could
endanger yourself and others.

« Change your working position regularly. Prolonged
use of the device can lead to vibration-induced
circulatory disorders of the hands. However, you
can extend the duration of use by wearing suitable
gloves or taking regular breaks. Be aware that per-
sonal predisposition to poor circulation, low outside
temperatures or large gripping forces when working
reduce the duration of use.

111 Wooden branch is bent downwards

« First saw relief cut 1 (approx. 1/3 of the branch diam-
eter) on the compressed side (see fig. K).

» Then make cut 2 (approx. 2/3 of the branch diame-
ter) on the tensioned side (see fig. K).

11.2 Wooden branch is bent upwards

« First saw relief cut 1 (approx. 1/3 of the branch diam-
eter) on the compressed side (see fig. K).

» Then make cut 2 (approx. 2/3 of the branch diame-
ter) on the tensioned side (see fig. K).

12. Transport

» Always use the guide rail cover (27) when transporting.

« Switch off the chainsaw before any transport, even
over short distances. Secure the machine against
tipping over during transport (including in vehicles)
to prevent fuel loss, damage or injury.

« Carry the device only by the front handle (2). In do-
ing so, the guide bar points backwards, away from
your body (see fig. L).

« Keep the hot silencer away from your body. There is
a risk of burns!

13. Cleaning and maintenance

All instructions regarding maintenance and cleaning
must be carried out regularly or daily and before each
commissioning. Incorrect maintenance can lead to se-
vere property or personal damages. If this work cannot
be carried out by the user themselves, see a specialist
dealer.
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A WARNING |

Danger of injury!

Always switch off the device and disconnect the spark
plug connector (34) before cleaning.

(see chapter 13.4 Spark plug maintenance).

Note

The device should be thoroughly cleaned after each
use.

Only carry out cleaning and maintenance work to the
extent specified in this operating manual. Further work
must be carried out by qualified specialists.
Maintenance work must be carried out regularly (see
chapter “Maintenance intervals”).

13.1 Cleaning the engine unit

A WARNING

Danger of burning!
Do not touch hot silencers, cylinders or cooling fins.

» Keep protective devices, air vents and the engine
housing as free of dust and dirt as possible. Blow it
out with low-pressure compressed air.

» Clean the device at regular intervals using a damp
cloth and a little detergent. Make sure that no water
can penetrate the device interior.

13.2 Cleaning the air filter (Fig. M, N)

Fouled air filters diminish the engine output due to re-

duced air supply to the carburettor.

Regular inspection is therefore essential. The air filter

(33) should be checked regularly and cleaned as re-

quired.

The air filter (33) must be checked more frequently in

the case of very dusty air.

* Loosen the catch for the air filter cover (5) by turning
it anti-clockwise.

» Remove the air filter cover (3).

* Remove the air filter (33).

+ Clean the air filter (33) by knocking out or blowing
out (with compressed air).

The re-assembly takes place in reverse order.

Never clean the air filter (33) with petrol or flammable
solvents.

13.3 Cleaning the chain drive
[ & warNING

Danger of injury!

Always wear protective gloves when touching the saw
chain (17). Danger of injury due to the sharp cutting
teeth!

Note

Clean the chain drive after each use.

« Set the chainsaw down on a level and stable sur-
face.

« Pull the front hand guard (1) back as far as it will go
to release the chain brake (see fig. D).

» Turn the chain tensioning screw (21) anti-clockwise
using the slotted screwdriver (31) to reduce the ten-
sion.

» Remove the two fixing nuts (20) with the spark plug
wrench (31).

* Remove the chain cover (22).

» Carefully remove the saw chain (17) from the guide
rail (16) and the chain wheel (26).

* Remove the guide rail (16). Clean them with a brush.

* Now thoroughly clean the entire chain drive area
and the chain cover (22) with a brush or by blowing it
out (with compressed air).

The re-assembly takes place in reverse order.

13.4 Maintenance of the spark plug (Fig. M, N, O)

* Remove the air filter (33) as described in 13.2
“Cleaning the air filter”.

* Remove the spark plug connector (34) by turning it
to the left and right and pulling it at the same time.
Hold and pull the spark plug connector (34) by the
connector only. Never pull on the cable!

* Loosen the spark plug with the enclosed spark plug
wrench (31).

* The re-assembly takes place in reverse order.

Electrode gap = 0.6 mm (distance between the elec-
trodes, between which the ignition spark is generated).
Check the spark plug for dirt for the first time after 10
operating hours and clean it with a copper wire brush
if necessary.

Then service the spark plug every 50 operating hours.

13.5 Maintaining the chain lubrication
» See chapter “Checking and adjusting chain lubrica-
tion”.
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13.6 Maintaining the carburettor settings

+ If the saw chain (17) moves at idle or the engine
stops by itself when the throttle is released, a carbu-
rettor adjustment must be made.

Note
Have carburettor adjustments (e.g. idle speed) carried
out only by qualified specialists to avoid engine damage.

13.7 Maintaining the guide rail

* Remove any burrs on the edge of the guide bar us-
ing a metal file.

+ Clean the groove of the guide rail (16) using a brush
or compressed air. Replace the guide rail (16) as
soon as the groove is worn.

+ Turn the guide rail (16) after each use to ensure even
wear.

+ Check the sprocket at the tip of the guide rail (16)
for smooth running. If necessary, lubricate it with a
bearing oil.

13.8 Sharpening and maintaining the saw chain

/A WARNING

Danger of injury!
The teeth of the saw chain are very sharp. In order to
avoid injuries, always wear thick gloves when in use!

Keep the saw chain in a good operating condition; ef-
fective work with the chainsaw is only possible if the
saw chain is sharp, well lubricated and properly ten-
sioned. This also reduces the risk of kick-back.

The properly sharpened saw chain (17)
A properly sharpened saw chain (17) goes effortlessly
through the wood and requires very little pressure. Do
not work with a dull or damaged saw chain (17). It in-
creases physical exertion, magnifies the vibrations and
leads to unsatisfactory results as well as greater wear
and tear.

» Clean the saw chain (17) regularly.

+ Check the saw chain (17) for breaks in the links and
damaged rivets.

« Sharpening a saw chain (17) should only be carried
out by experienced users!

» Note the angles and dimensions specified below. If
the saw chain (17) is not properly sharpened or the
depth gauge is too small, there is a higher risk of
kick-back effects and the resulting injuries! The saw
chain (17) cannot be fixed on the guide bar (16).

Itis therefore best to remove the saw chain (17) from
the guide bar (16) and then sharpen it.

» Select a sharpening tool that is suitable for the chain
pitch.

The chain pitch (e.g. 3/8”) is marked in the depth gauge

of each blade.

Only use files specifically for saw chains!

Other files have the wrong shape and the wrong edge.
Select the diameter of the file according to your chain
pitch. Be sure to also note the following angles when
sharpening the cutting links.

_,—-—""—-1
s fof0)
A =file angle
B = angle of the side plate

Furthermore, the angle must be maintained for all cut-
ting links.

If the angles are uneven, the saw chain (17) will run
erratically, wear out quickly and break prematurely.

Since these requirements can only be met with suffi-

cient and regular practice:

* Use afile holder.

» A file holder must be used when sharpening the
saw chain (17) by hand. The correct filing angles are
marked on it.

1. Hold the file horizontally (at the correct angle to
the guide bar (16) and file according to the angle
marking on the file holder. Support the file holder
on the top plate and the depth limiter.

2. Always file the cutting link from the inside out.

3. Thefile only sharpens as it moves forward. Lift the
file off as you move backwards.

4. Do not touch the drive links or fastening links with
the file.

5. Turn the file regularly to avoid wear on one side.

6. Use a piece of hard wood to remove the burr from
cutting edges.

All cutting links must have the same length, otherwise

they will also be of different heights.
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This causes the saw chain (17) to run erratically and
increases the danger of breaking.

13.9 Maintenance intervals

The information given here refers to normal operating conditions. In difficult conditions, such as heavy dust genera-
tion and longer daily working hours, the specified intervals should be shortened accordingly.

Before start-

Device part | Action | .
ing work

Weekly

In the event of | If neces-
damage sary

In the event of
malfunctions

Chain lubri-
cation

Check X

Saw chain Check
17) and
pay at-
tention
to the
state of
sharp-
ness

Check
chain X
tension

Sharp-
en

Guide rail Check
(16) (wear,
dam-
age)

Clean X

Re-
place

13.10 Service information

With this product, it is necessary to note that the follow-
ing parts are subject to natural or usage-related wear,
or that the following parts are required as consuma-
bles.

Wearing parts*: Saw chain, guide rail, chain wheel,
chain oil, engine oil, claw stop, chain catcher, spark
plug, air filter, fuel filter, chain oil filter

* may not be included in the scope of delivery!

Spare parts and accessories can be obtained from our
service centre. To do this, scan the QR code on the
cover page.

A Warning!

Only use original spare parts and accessories from
the manufacturer. Failure to do so can reduce perfor-
mance, result in injuries and void your warranty.

Important note in the case of repairs:

When returning the device for repair, for safety rea-
sons, ensure that it is free of oil and fuel when it is sent
to the service centre.

Ordering spare parts

Please provide the following information when ordering
spare parts:

» Device type

» Device article number

Approved cutting gear

Only approved spare parts, such as those named in
this operating manual, may be used. To do this, contact
our customer service.

20” saw chain
Kangxin 325.058-76
Oregon 21BPX078....

7910100723
7910100717
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20” guide bar
Kangxin BE20-76-5812
Oregon 208PXBK095

7910100724
7910100718

14. Storage

+ Always use the guide rail cover (27) when storing.

* Clean and maintain the device every time before
storage (see chapter “Cleaning and maintenance”).

» Store the device in a safe, dry, frost-free, well-ven-
tilated place protected from the weather. Outdoor
storage is not advisable. Also secure it from unau-
thorised access.

* Empty the oil or fuel tank with a suction pump.

/A WARNING

Do not remove the petrol in enclosed spaces, near fire

or when smoking. Petrol fumes can cause explosions

and fire.

+ Start the engine and let it run until the remaining pet-
rol is used up.

16. Troubleshooting

15. Disposal and recycling

Notes for packaging
. The packaging materials are recycla-
YIS ; o
%@ A s ble. Please dispose of packaging in

an environmentally friendly manner.

You can find out how to dispose of the disused
device from your local authority or city adminis-
tration.

Fuels and oils

« Before disposing of the device, the fuel tank and the
motor oil tank must be emptied!

* Fuel and engine oil do not belong in household
waste or drains, but must be collected or disposed
of separately!

» Empty oil and fuel tanks must be disposed of in an
environmentally friendly manner.

Fault Possible cause

Remedy

Then engine does not start

Incorrect start-up procedure

Follow the instructions for starting

have full power.

The engine starts up but does not | Contaminated air filter (33)

Clean the air filter (33)

The engine runs erratically

Wrong spark plug electrode gap

Clean spark plug and adjust electrode
gap or fit new spark plug

Sooty or damp spark plug

Incorrect carburettor setting

Have the carburettor adjusted and,
if necessary, clean the spark plug or
replace it with a new one
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Mepen nepBbIM BBOAOM B 3KCMIlyaTaLMio BHUMaATENbHO NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuMu u obsasa-
TenbHO cobnioganTe NpaBuna TexHMKKU 6esonacHocTu!

PekomeHpayeTcsi npoiTn npodeccrmoHanbHbIN Kypc No TexHuke 6e3onacHocTn «CepTudukaT o NpoxoxaeHUmn
Kypca o6y4yeHus paboTte ¢ 6eH30NUNON» C Y4€TOM HaUMOHANbHOro CTaHAapTa oGy4YeHUs No UCMONb30BaHUI
1 o6cnyxmBaHUIo 6eH30NUNbI, a Takke Kypc okasaHusl nepBoi nomolumn. Ecnu Bbl He ucnonb3yeTte 6eH3onuny
B Te4YeHue ANUTENbHOro NepnoAa BpeMeHu, noaenante NpocTblie NPONUibl B HAAEXHO 3aKpeniieHHoW ApeBe-
CUHe, 4TOGbl NONPAKTUKOBaTbLCSA, NpeXAe YeM NpUcTynaTb k pabote ¢ 6eH3oNUNoMN.

XpaHMTe PYKOBOACTBO MO 3KcnnyaTauum B HaAeXHOM mecTe!

MpumeyaHue:
O6paTuTe BHAMaHUe, YTO HEKOTOPbIe NPUHATbIE B OTAENbHbIX CTPAHaX HOPMbI, TakMe Kak npaBuia oxpaHbl
TpyAa 1 oKpyKatoLler cpeAbl, MOTyT OrpaHU4MBaTh MCMNOMNb30BaHUe 6eH3oNuUnbI.

[o6po noxanoBaTtb B o6yyatoulee Buaeo
Scheppach «Kak 3aBecTn 6eH3onuny».

N
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1. Ob6BbsACHeHMe CUMBOJIOB

B paHHOM PYyKOBOACTBE UCMOSIb3YKTCA CUMBOIbI, 4YTOGbI npueneYyb Bawe BHMUMaHUe K NoTeHUnanbHbIM onac-
HoCcTAM. HeobxoaMmMo MOMHOCTbI MOHMMaThL CUMMBOSbI Ge3onacHocTu u conpoBoXxpgawume nx noACHeHus.
I'Ipe,qynpe)i(,quMﬂ camu no cebe He YCTPaHAKT OMaCHOCTb 1 HE MOTYT 3aMeHUTb Haaexatline mepbl No NnpeaoT-
BpalleHUo HeCHacCTHbIX Clly4Yaes.

MpounTtanTe, nomute 1 cobnogarnte BCIo NpeaynpexaatoLyo tHhopMaumio.

Mpeaynpexaenune! Puck otaaun. OcteperanTecb oTAaum 6eH3onunbl u nsberai-
Te KOHTaKTa C KOHLIOM HanpaBnsitoLLen LWNHBbI.

He nonb3ynTecb yCTPONCTBOM TONbKO OAHON PYKOW.

Vol b

4
’0

Bcerpa ncnonb3yiite ycTporicTBO 06enmu pykamu.

Bcerga HageBaviTe 3alMTHbIE OYKM, 3aLLMTbI OPraHOB CyXa U 3aLLUTHYIO KackKy.

Mepen ncnonb3oBaHWEM YCTPOMCTBA BHUMATENBHO NPOYTATE PYKOBOACTBO MO
akcnnyarauuu.

an ncnonb3oBaHUn yCTpOI;ICTBa Bcerga Ha,quaPlTe 3alnTHble N aHTVIBI/IGpaLlI/I-
OHHble nep4YyaTKun.

[Mpn ncnonb3oBaHMKM ycTpoWCcTBa BCeraa HageBanTe HECKONb3SALLYIO 3alUTHYIO
06yBb C 3aLLMTO OT NOPE30B.

Ba)xHO HOCUTb 3alMTHYI0 OAEXAY ANS CTYMHEN, HOT, PYK U Npeanneynii.

3RSV

é+

")

3anpaBo4yHoe 0TBepCTHE ANs TONNMBA.

Magenme COOTBETCTBYET NPUMEHUMbBIM eBpOFIeIZCKVIM AnpekTneam.

N
m
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3anuBHoe oTBEpPCTME ANA Macna ANns NUNbHOW Lenu.

A I 1 | BcTaBneHo - gpoccenb AeakTUBMpPOBaH
AN
O BbiTalleHo - gpoccenb akTMBMPOBaH
@ Hacoc gns 3anpaBku TONNMBOM
10x
L YcTaHOBOYHbIE BUHTbI AN kKap6lopaTtopa:
H L Huskune o6opoThl ABuratens
H Bbicokasi ckopocTb ABuratensi
T T CKOpOCTb XONoCTOro xoaa

0)O

Perynuposka Topmo3a uenu:
Benas ctpenka: TOpMO3 Lienn HeaKTUBEH.
YepHas cTpenka: TopMO3 Lienu akTUBEH.

Fip=>

HanpaBneHune ycTaHOBKM NUAbHOW Lienw.

D) L
14s

[apaHTMpPOBaHHbLIV YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTW M3aenus.

BHumaHue! lopsivyas NnOBEPXHOCTb.

ON

e

Mepekntovatens - «BKJ1.»

Mepekntoyatens - «CTOM»

Bec

COOTHOLLEHNE CMeLLnBaHus

M3berante KOHTaKTa C KOHLOM HanpaBnsALWENn.

Pa3sBepeHune orHsa sanpetyeHo.

www.scheppach.com




2. BBepeHue

MpousBoauTtens:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 VxeHxayseH

YBaxaembiit KnueHT!
>Kenaem Bam npusiTHon pa6oTbl C BalWM HOBbIM
YCTPONCTBOM.

MpumeyaHue:

B cooTBeTcTBMM C AeiCTBYOLWMM 3akoHodaTelb-

CTBOM 06 OTBETCTBEHHOCTM 3@ KauyecTBO MPOAYKLMUK

npov3BoAMTENb JAaHHOTO YCTPOWCTBA HE HEeCceT OTBeT-

CTBEHHOCTM 3a yLep6, HaHeCEHHbIN YCTPOWUCTBY WUIn

BbI3BaHHbI YCTPONCTBOM, BO3HUKLLWIA B pe3ynbTaTe:

* HenpaBuSIbHOro obpatleHuns,

* HecobniogeHns pyKkoBoACTBa MO aKcnnyaTauuu;

* PEMOHTa, BbIMNOMHEHHOrO TPETbUMK NULaMn Unn
HeaBTOPW30BaHHbLIMU CNieuuanucTamu,

* YCTaAHOBKW HEOPUTUHANbHbIX 3anacHbIX YacTewn unm
MCMONb30BaHNS HEOPUTMHANbHBIX KOMMOHEHTOB
npu 3ameHe 3anacHbix YacTeit;

* MPUMEHEHWS He NO Ha3Ha4YeHuto.

MpumeyaHue:

Mepen cbopkoii 1 BBOAOM B 3KCMMyaTauuio NpovTuTe
BECb TEKCT PYKOBOACTBA MO 3KCMnyaTauuu.

[laHHOe pyKOBOACTBO MO 3KCnnyaTaumu Nnpu3BaHo no-
MOYb BaM 03HAaKOMUTBLCS C YCTPOWCTBOM U UCMOMNb30-
BaTb €ro No HasHa4YeHuio.

B Hero BkntoYeHbl BaxHble MHCTPYKLUMUK no Gesonac-
HOW, NpPaBUNbHON W 3KOHOMWYHOW 3KCMMyaTauuu
yCTpOWCTBa, MO MpeAoTBpaLLEHUI0 OMNACHOCTEN, Mo
MUHMMU3aLUK 3aTpaT Ha PEMOHT M NPOCTOEB, a Tak-
€ MO NOBbILEHNI0 HAAEXHOCTM U NPOANIEHNIO CpOKa
cnyx6bl ycTponcTBa.

MoMUMO MHCTPYKUMIN NO TexHuke BesonacHocTu, nU3-
TIOXXEHHbIX B HACTOSILLLEEM PYKOBOACTBE NO 3KCMyaTa-
LU, Bbl TaKXXe JOIKHbI cobnogaTh npaBuna, npumMe-
HUMbIE K 3KCnnyaTauum ycTponcTBa B Balleln cTpaHe.
Bcerpa aepxute ynakoBKy C pyKOBOACTBOM M0 3KCMy-
aTauuv BMeCTe C YCTPOMUCTBOM U XpaHWUTe ero B nna-
CTMKOBOM Yexrie Ans 3awWwuTbl OT rps3u 1 Bnaru. Becb
obcnyxuBaloLmnii NepcoHan AoMmKeH 03HAaKOMUTLCS C
PYKOBOACTBOM 1 CTPOro cobnoaath ero Bo Bpemsi pa-
60ThbI.

YCTPOWCTBO MOXET MCMNONb30BaTbCA TOMbKO Mepco-
Hanom, npoweawnm obyyeHne No ero Ucnonb3oBa-
HUIO U NMPOUHCTPYKTMPOBAHHBLIM O CBSI3@HHbIX C HUM
onacHoOCTAX. OTO YCTPOMCTBO MOryT UCNONb30BaTb
nvua, OOCTWTLIME YCTAHOBIIEHHOrO MUHMMANbHOrO
Bo3pacrTa.

[TOMMMO WMHCTPYKUMI NO TexHuke 6Ge3onacHocTw,
U3MOXEHHbIX B HacCTOsILLeM PyKOBOACTBE MO 3KC-
nnyatauuMu, v OTAenbHbIX NpPaBWn Ballel CTpaHsbl,
Heobxoaumo Takxe cobniogatb obwenpusHaHHble
TeXHWYeCcKMe npaBuna, Kacawlmecs aKcnnyatauum
NoAoGHbIX MaLLMH.

Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTM 3a HECYACTHbIE Cry-
yau unu yuwep6b, BO3HMKILUME U3-3a HecobnoaeHus
[aHHOro PYKOBOACTBA M MHCTPYKLMIA NO TeXHUKe 6e3-
onacHoCTH.

3. OnucaHue yctpoucTtsa (puc. A - O)

1. MepenHee orpaxaeHve Ana 3aWwuTbl pyk
2. MepeaHas pyyka

3. Kpebiluka Bo3ayLwHoro unstpa

4. CTapToBbIN LWHYP

5. 3aMOK KpbILWKK BO3AYLWIHOMO hunbTpa

6. Mepekntoyartensb

7. Hacoc anst 3anpaBky TONMMBOM

8. Pblyar xonoaHoro nycka (Bo3ayLUHas 3acrnoHka)
9. BrnoknpoBka fgpoccenbHO 3aCNOHKM

10. [OpoccenbHas 3acrnoHka

11.  3apHsa pydka

12.  3apgHee orpaxaeHue Ans 3awmTbl pyk
13.  Kpblwka TonnmeHoro 6aka

14. Kpeblwka 6eH306aka Ans macna uenu

15. Cronop (npeaBaputensHas cbopka)

16. Hanpasnswoowmin penbc

17. MunbHasg uenb

18. TlpucnocobneHne TOUNNBLHOIO CTaHKa
19.  BwHT perynupoBku macna

20. KpenexHble ranku

21. BWHT gnsa HaTshkeHus Lenu

22. Kpblwka uenu

23.  WTndT HaTaxeHns uenun

24. YnaenuBaTenb uenu

25. OtBepcTve Ansa wWtndTa HaTSHXKEeHUs uenu
26. LlenHoe koneco

27.  Kpebllka Hanpasnsiowen

28. OTBepTka

29. LlecTurpaHHbIn KNoY 4 Mm

30. KoHTelHep Ans cmelwmBaHns

31.  Knwouy ansa cBeyer 3axuraHusa / wnvueBas oT-

BepTka
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32.  Kpyrnbli HanWNbHUK ANS NUNBHOW Lenn
33. BosgyuwHbin unsTp
34. PasbeM cBeuu 3axuraHus

4. KomnnekT nocTtaBKu

+ BeHsonuna (1 wr.)

* MunbHasa uensb (1 wT.)

* Hanpasnsiowas (1 wt.)

+ OcHoBaHue HanpaBnstouwen (1 wr.)

+ Knioy ans ceeyen 3axuraHus (1 wr.)

* LecTturpaHHbin knioY, 4 mm (1 WwT.)

+ KoHTelHep Ansa cmewmBaHus Tonnmea (1 wr.)

* Kpyrnbiii HanunbHWK ANA NUAbHOW Lenu (1 WwT.)

* OrtBepTKa (1 WT.)

+ OpurMHanbHoe pyKOBOACTBO MO 3KcnnyaTauun
(1 wr.)

5. Hapnexallee ncnonb3oBaHue

BeH3onumny MoXHO UCMoNb30BaTb TOMbKO AN Pe3kn
ApeBeCHHbl Ha OTKPLITOM BO3Ayxe. 3anpeLiaeTcs uc-
nonb3oBatb 6eH3onuny B ApYrnx Lensx.

He ncnonb3ayiite 6eH3onuny He no HasHaveHuto! Mpu-
Mep: He ucnonb3ayinte aneKkTpUYecKyto LenHyo nuny
AN pacnuiMBaHWa mMeTanna, nnacTuka, KUpnu4Hon
KNagKkv WU CTPOUTEMbHBIX MaTepuanos, OTINYHbBIX
oT AepeB.a.

He BHOCUTE HUKaKMX W3MEHEHUA B KOHCTPYKLMIO
6eH3onunbl. OTO MOXeT nocTaBuTb BesonacHocTb
nog yrpoay. lMone3oBaTens Unn onepaTop, a He Npo-
M3BOANUTENb, HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a yliepb unu
TpaBMbl N06GOro TMNa, BO3HWKLLNE B pe3ynbraTe Ha-
pylweHus atoro TpeboBaHus. ObpaTuTe BHMMaHue,
4YTO JaHHOEe YCTPONCTBO He NpeaHa3Ha4YeHo Ans KOM-
MepYECKOro UCNoNb30BaHMs.

Monb3oBaTenen, BNepBble UCMOMNb3YIOWUM YCTPON-
CTBO, HE06X04MMO NMONPOCUTH 03HAKOMUTLCS C PYHK-
uusiMn ycTtponcTea. B uenax Bawei 6e3onacHocTu
noceTuTe rocyaapcTBeHHblE Kypcbl 06y4yeHns paboTe
c 6eH3onunon.

BeH3onuny MoOryT aKcnnyaTtupoBaTb TONMbKO nuua,
pocturwme 18 net. MicknioveHne — ucnonb3oBaHue
6eH30NnUMbl HECOBEPLLEHHONETHUMM, €CNK 3TO NPO-
MCXOAUT B pamkax npodeccuoHanbHoOW MOAroTOBKU
C uenbto NnpnobpeTeHns HaBbIKOB Noj HabnogeHvem
MHCTpYKTOpa.

O6paTuTe BHUMaHWeE, YTO Hawe obopyaoBaHue He
npegHasHayeHo Ansi UCMONb30BaHWA B KOMMepYe-
CKMX MNU NPOMBbIWMEHHbIX Lensax. Mbl He AaeM Hu-
KaKux rapaHTWuii, ecnu ycTPOWCTBO MCMNONb3yeTcsi B
KOMMEPYECKUX UMW NPOMbILIMEHHbIX LEensx unu ans
3KBUBaNEHTHON paboTbl.

5.1 HeyTBepxAeHHbIe onepaTopbl:

K akcnnyaTtauuu ycTpoicTBa He JonyckalTca nuua,
He 03HaKOMIIEeHHbIe C AaHHbIM PYKOBOACTBOM MO 3KC-
nnyatauuu, Aetn fo 16 net, a Takxe nuua, Haxoas-
LMeca B COCTOSAHUMN ankorosibHOro, HapKoTU4eCKoro
VNN MeANKaMEHTO3HOro ONbSHEHWS.

HauunoHanbHble mpaBuna MOryT orpaHuyMBaTh WC-
nonb3oBaHue yctponcraal

6. WHcTpykumm no TexHuke 6esonac-
HOCTH

BAXHO!

BHUMATENbHO NPOYUTAUTE NEPEQ SKCMNNYA-
TALMEA N COXPAHUTE B BE3OMNACHOM MECTE
AN OANbHEWLWENO UCMOJNIb30BAHUA.

PykoBOACTBO MO 3KchnyaTauuu COAEPXKUT BaXHble
yKa3aHusi 0 ToM, kak 6e30MnacHo 1 NpodeCCMoHansLHO
paboTatb c 6eH30MMNOoI 1 kKak n3bexaTb onacHoCcTeN.

A OMACHOCTb

HeMMHyeMaﬂ OonacHOCTb, KOTOpasa npueBeneTt K ce-
pbe3HbIM TpaBMaMm UM CMepTu.

A NMPEAYNPEXOEHWE

[MoTeHunanbHO onacHas cutyauusa, Kotopasa MoxeTt
npuBeCTU K Cepbe3HbIM TpaBMaM U CMePTU.

/A OCTOPOXHO

MHdopmauma o noTteHuuanbHO OMacHoW CUTyauuw,
KOTOpasi MOXeT NPMBECTU K TPaBMaM Nerkom cTeneHun
TSKECTU.

MHdopmaums o noTeHUumanbHO onacHom cuTyauum, Ko-
TOopasi MOXeT NPUBECTM K NOBPEXAEHNIO MMYLLECTBA.
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6.1 O6wMme MHCTPYKLUM NO TeXHUKe Ge3onacHoCTH

A NPEAYNPEXAEHWE

BynbTe 6aUTENbHBI, CNeanTe 3a CBOMMU AEACTBUAMM
1 pyKOBOACTBYMTECH 3[paBblM CMbICITIOM Npu paboTe
C 9NIEKTPONHCTPYMEHTOM.

He nonb3yiTecb 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM, €Cnu Bbl

ycTanu unum HaxoguTech MNoj BO3AEiCTBUEM HapKo-

TUKOB, ankorons unu nekapcts. Maneiwas HeBHU-

MaTenbHOCTb Npy paboTe ¢ 3NEeKTPOMHCTPYMEHTamu

MOXET NPUBECTU K CEPbe3HbIM TpaBMaM.

WN3beraiTe HenpaBUIIbHOrO UCMOMb30BaAHNSA, UCMOMb-

3yiTe MalLuMHy TOMbKO Tak, Kak onucaHo B pasgene

«HasHaueHue».

m [Nepep 3anyckom BHUMATENBHO NPOYTUTE UHCTPYK-
LUMI0 NO 3KchnyaTauuu Balwlero ycTponctea u o6-
patute ocoboe BHUMaHWE Ha NpaBuiia TEXHUKU
6esonacHoCTu.

n [Mpeaynpexpaatowme n MHOOPMaLMOHHbIE 3TUKET-
KW, NPUKPEeneHHble K yCTPONCTBY, cogepxaT Bax-
Hylo MHopmauuio, Heobxoaumyto ans 6Gesonac-
HOW aKkcnnyaTauum.

m B pononHeHve k nHdopmauuu, cogepxaiiencsa B
pyKoBOACTBE MO 3KcnnyaTaumun, Heobxoanmo co-
6niogate obwme npaBuna TexHNkn 6esonacHocTn
W NpefoTBpalleHns HecYacTHbIX cllyyaes, ycTa-
HOBIIEHHbIE 3aKOHOAATENbCTBOM.

m XpaHWTe YNaKoBOYHYIK MIMEHKY B HEeAOCTYMHOM
AN AeTeil MecTe, CyLLEeCTBYyeT ONacHOCTb yAyLbsi!

m HepoctaTtouHo uWHdbOpPMUpOBaHHbIE onepaTopbl
MOTyT NoABEPrHyTb ONAacHOCTU cebs 1 Apyrux ns-
3a HenpaBWUNbHOTO MWCMONIb30BaHUS YCTPOMUCTBA.
OnepaTtop HeceT OTBeTCTBEHHOCTb 3a 6esonac-
HOCTb TPETbMX NNL.

m BygbTe oveHb BHUMaTenbHbl npu obpalieHun c
ycTponcTBom. MoaxoauTe k ceoeit paboTe pasym-
HO W yaensanTe npucTanbHoe BHYMaHWe TOMy, YTO
Bbl flenaerte.

m He paGoraiite 6onee 10 MuHYT 3a oaunH pa3. Mex-
Ay onepauusiMu xenaTenbHO AenaTb nNepepbiB
10-20 MUHYT.

m [lepenaBaiiTe yCTpOMCTBO TOMBbKO TEM NONb3oOBa-
TensM, KoTopble UMelT onbIT paboTkl ¢ HUM. Opa-
HOBpeMeHHO HeobXoAauMo nepeAaTtb PyKOBOACTBO
no akcnnyatauuu.

m HekoTopble 3agaun no peske TpebyloT cneynanb-
HOW NOAroTOBKM W HaBblkoB. Ecnu y Bac ecTb co-
MHeHusi, obpaTuTech k cneunanucTy.

m [lonb3oBaTtenew, BrnepBble MCMNOonb3yoLWnm
yCTPONCTBO, HEO6XOAVMO NMONPOCUTH 03HAKOMUTb-
csl C PYHKLUMUSAMU YCTPONCTBA.

B uensix Bawen 6e3onacHocT noceTuTe rocyaap-
CTBEHHbIe Kypcbl 06y4yeHus paboTe ¢ 6eH3onunon.

m Ecnu yctpoiicTBo He ucnonb3yetcs, ero cneayet
pasmMecTuUTb TakMm obpasom, 4Tobbl He NoaBepraTb
0ONacHOCTU OKpyXawLwmnx. 3awura oT HeCaHKLMNOo-
HUPOBaHHOrO AOCTYyNa.

m [lonb3oBaTenb ycTpoicTBa HeceT OTBETCTBEH-
HOCTb 3a BCe HecYacCTHble Clly4yau M OMacHoCTH,
KOTOpble MOTyT NPUBECTU K HAHECEHWIO TPaBM ApYy-
rMm Noasm unu yuiepba nx umyLLecTsy.

m [leTsM, nogpocTkam U nuuam C OrpaHUYeHHbIMU
HU3NYECKMMMN, CEHCOPHBIMU UNN  YMCTBEHHbIMU
CnocobHOCTAMM 3anpelyaeTcs Nonb3oBaTbecs 6eH-
30nunon. VicknioveHus 4encTByoT TONbKO ANs MO-
noabix nogen ctapue 16 net, npoxoaswnx obyye-
Hue noA HabnogeHneM npodeccmoHana.

m OrnekTpuyeckasi cuctema 3axuraHusi yCTpoucTea
reHepvpyet cnaboe anekTpomarHuTHoe none.
Ecnu Bbl HOCWMTE KapAWOCTUMYNSTOP MMM aHamno-
TMYHBIA MMMAHT, MPOKOHCYNLTUPYHATECH C BPAYOM
nepep Ucnonb3oBaHMEM YCTPOWCTBA, YTO6bI n3be-
XaTb pucka Ans 340pOBbS.

m O6paTtuTe BHUMaHWe, YTO HENPABUIbHOE TEXHUYE-
ckoe obcnyxuBaHue, UCNONb30BaHNE HECOOTBET-
CTBYIOLLMX 3aMNacHbIX YacTel, a Takxke CHATME Unun
MoAUdMKAUMS 3ALUUTHBIX YCTPOWCTB MOTYT Mpu-
BECTN K MOBPEXAEHUIO YCTPOWCTBA U CEPbE3HbIM
TpaBMam paboTatloLero ¢ HUM 4YenoBseka.

6.2 CpeacTBa MHAMBMAYanbHoOM 3awmuThl (CU3)

A OMNACHOCTb

Bcerpa ncnonb3yinte cpeacTsa MHAWBUAYaNbHOW 3a-

wmtbl (CU3)!

- HapeBaiiTe 3alWMTHYIO Kacky € 3alMUTON nmua unm
3aLLMTHbIE OYKM W 3aLLMTbl OPraHoB cryxa.

- HocuTe nnoTHO npuneratoLLyio 3aWUTHYIO oaexay
CO BCTaBKOW ANs 3aLUMTbl OT NOPE30B.

- HapeBaiTe Heckonb3sLLyO 3aLUTHYO 06YBb.

- HapeBaiiTe 3aWwnTHbIE NEPYATKY.

m WN3beraiite cBo6oaHON opexAbl, KOoTopas MoXeT
3auennTbes.

m He HapgeBanTe wapd, ranctyk unu ykpaweHuns!

m Ecnu y Bac AnuHHbIe BONOCHI, UCMONb3YNTe CeTKy
ans sonoc!

m [lpu BbinONHeHUN Nobbix paboT B necy Hagesante
3aWmMTHYI0 kacky. OTo obecneumBaeT 3awuTy OT
nagarowux BeTok. PerynsapHo nposepsinTe 3awmuT-
HYl0 KacKy Ha npegMeT nospexaeHun. Ee Heobxo-
AMMO 3aMeHWTb He no3fHee, YeM Yepes 5 neT.
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Mcnonb3ayiTe Tonbko 0fobpeHHbIe 3aLUTHBIE KacKu.

m 3aluTHas macka unu 3almTHbIe OYKM 3aluLLaoT
OT CTPYXKM W LWenok. Bo nsbexaHne tTpasm rnas
npu paboTe c yCTPOMCTBOM BCceraa HageaiTe 3a-
LUUTHYIO MaCKy UMK 3aLLUTHBIE OYKU.

m Bcergpa ucnonb3yiiTe 3aluTbl OpraHoB cryxa.
LLlym, n3gaBaemMblii ycTPONCTBOM, MOXET NPUBECTH
K MOBpEXAEHUIO CriyXa.

m HapeBaiiTe npoyHble 3aWMTHbIE NepyaTku U3 kpen-
KOro MaTepuana, Hanpumep, Koxwu.

m [lpn pacnunoBke cyxow opeBeCuHbl HageBanTe 3a-
LUMTHYIO Macky oT nbinu. MoryT obpa3oBbiBaTbCst
OnunKK.

6.3 XpaHeHue U TpaHCNOpPTUPOBKA

m Bbikntovante 6eH3onuny nepen noboi TpaHcnop-
TUPOBKON, laxxe Ha KOPOTKUE paccTosiHus. Bknio-
YnTe TOPMO3 LieNU 1 YCTaHOBUTE 3aLUUTHBIN KOXYX
uenm.

m Bo Bpemsi TpaHCNOPTMPOBKM U XpaHEHWUS1 UCMOSb-
3yMTe 3aLUMNTHBIA KOXYX Lienu.

m 3adukcmpyiTe MalMHYy OT OMNPOKWAbIBAHUSA BO
BpeMsl TPaHCMNOPTUPOBKU (B TOM 4uUCne B TpaHC-
NOPTHBIX CpeAcTBax), YTo6bl NpeoTBpaTUTL NoTe-
pto TONNMBa, NOBPEXAEHNE UNN TPaBMBbI.

m [lepeHocuTe yYCTPOMCTBO TOMBbKO 3a NepenHio
pyuky. Mpu aTom HanpaBnswowas nnaHka 6yaet
HanpasneHa Hasaj, B CTOPOHy OT Bac (cM. puc. L).

m [lepxuTe ropsiumii rnywmMTens noganbslue ot cebs.
CyLiecTByeT puck oxoros!

m [lepen Tem, kak y6patb GeH3onuny Ha xpaHeHue,
O4YUCTUTE €€ U NpOBEANTE OCMOTP.

m XpaHuTe ycTponcTBO B 6€30MacHOM U CyXoM Me-
cte. 3awutute ero OT HeCaHKLMOHMPOBAHHOIO
poctyna.

6.4 Jkonornyeckas 6esonacHocTb

m HauuoHanbHble u/unu MyHuWUMNanbHele npasuna
MOryT HanaraTb BpeMeHHble OrpaHUyeHns Ha uc-
nonb3oBaHMe MOTOPU30BaHHbIX YCTPOWCTB, CO3-
pawowux wym. MNMpoKoHCYNbTUPYATECH C MECTHON
aAMUHUCTpaUmMen.

m 3anpelyaeTcs aKCnnyaTMpoBaTb YCTPOWCTBO B MO-
MELLEHUsIX UMU ApYrux Mnoxo npoBeTpyBaeMbiX
mecTtax. CyllecTByeT OnacHOCTb yAylibs W3-3a
TOKCUYHBIX BbIXIOMHbLIX ra3oB/MapoB CMasoyHOro
macna.

m Paboty cneayet HemenneHHo nNpekpaTUTb B Cry-
Yae MOSIBMEHUsI TOLIHOTHI, FONOBHbIX Gonen unu
paccTpPOMCTB 3peHUsi, a TakXKe rofIoBOKPYXKEHWS.

3TN CUMNTOMBbI MOTYT ObITb BbI3BaHbI, B TOM Y1Che,
Ype3MepHON KOHLEeHTpaLumMen BbIXNOMHbIX ra3os. B
npouecce pacnunoBku Takxe MoryT obpasoBbl-
BaTbCSA ApeBecHas Nbifb, Nap u AbiM. Heobxogmmo
obecneynTb Xopollylo BEHTURSUMIO W HadeBaTb
3aLUMTHYIO Macky OT Mblnu.

BbinonHsinTe paboTbl TOMbKO NPW AHEBHOM CBETE.
He paGoTtaiite B HeGnaronpuaTHbIX NOrOAHbIX YC-
NOBUSIX, TAKUX KaK AOXAb UNK BeTep. DTO NoBsbIlLa-
eT PUCK HeCYaCTHbIX Crly4YaeB.

m Copepxute cBoe paboyee MeCTo B UMCTOTE U NO-
pagke.

m [lpu ncnonb3oBaHnM GeH3oNMMbI He AonyckanTe
NOCTOPOHHUX NuL, (0COBEHHO AeTen U XKMUBOTHbIX)
Ha paccTosiHne meHee 15 M oT paboyeit 30HbI. OT-
Brnekawlme akTopbl MOryT NMPUMBECTU K noTepe
KOHTpONs Haj u3genuem.

m [epep Havanom pabot y6eamTech, 4TO B onacHomn
30He HeT NioAeN, XXUBOTHBIX U UMyLLecTBa.

m He paboTtaiite B6MM3n NpoBOMOYHbLIX OrpaxAeHun
UV B MECTax co cTapoi ocnabrneHHoM NpoBOOKON.

m [pn paboTe B nerkoBocnnaMeHsOWMXCa cpeaax,
Takux Kak cyxasi Tpasa U T. 4., AepXuTe Harotoee
orHeTywutenu. CyllecTByeT puck BO3HUKHOBEHNS
noxapal

6.5 3anpaBka TonnMBOM

m BeH3unH oyeHb nerko BocnnameHsietcs. Bo Bpems
3anpaBku AepXuWTecb nogarnblue OT OTKPbITOro
OrHSA U He KypuTe. CyllecTByeT puck Bo3ropaHus!

m ByabTe oCTOpOXHbI, He nponenTe 6eH3nH. He go-
nyckante nonafgaHus 6eH3nHa Unu LenHoro mac-
na B noysy. [Ins 9T0ro Mcnonb3ynTe NoaAxXoAsLLyio
NIEHKY UNn 4To-TO NoaobHoe.

m 3anpaBky npousBoauTe TOMbKO B XOPOLLO NpoBe-
TpuBaembix nomelueHusx. Mapbl 6eH3nHa moryT
Nerko BOCNIaMeHUTbLCS Un B30pBaThCS.

m [lepen 3anpaBkoW BblkNouWTE ABUratenb W gawte
YCTPOMNCTBY OCTbITb. ECcnivt 6eH3nH nponuncs, Hemea-
TIeHHO OYNCTUTE MopakeHHble y4acTku. Kpome Toro,
He ponyckanTe nornajaHust TONnMBa Ha ofdexay, B
NPOTMBHOM Cryyae HeMeASIeHHO NepeoeHbTeCh.

m Takxe usberavite nonagaHusa 6eH3MHa unn cma-
304HbIX MaTepuanos (Macna) Ha KoXy ¥ B rnasa.
He BabixaiiTe napbl ToNnNnBa/cMasoyHOro Macna.

m OcteperanTtecb yTeuvek. Ecnu 6eH3nH BbiTekaerT,
He 3anyckaiTe aBuratesnsb. CyllecTByeT OnacHoCTb
OXOroB.

m OCTOpPOXHO OTKPOMTE KPbIWKY TOMMMBHOro 6aka,
4YTO6bl M36LITOYHOE AaBneHWe MOrfo MeAsleHHO
BbIATW N 6EH3WH He pa3bpbl3rnBancs.
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6.6 TMMepen nepBbIM UCNONIb30BaHUEM

A NPEAYNPEXAEHWE

Bcerga npoBoanTe npoBepku nepen MCNonb30BaHU-
eM Mpu BbIKIIOYEHHOM fBuUraTene.

MpoBepsinTe yCTPONCTBO Nepen KaxAblM UCMOMb30-
BaHWEM W Nocne ero nageHunst Ha 3emrto, YTobbl yoe-
AnTbes B ero 6eaonacHom paboyem COCTOSIHUM.
MpoBepbTe, YTO BCce ABMXYLUMecA 4vacTu paboratoT
npaBunbHO. MHOrMe Hec4acTHble criyyan NPouCXoaAT
13-3a MNoxoro 06CnyxnBaHNst UHCTPYMEHTOB.

PeMOHT noBpexAeHHbIX AeTanei AOMXeH BbIMon-
HATbCS KBaNUMULMPOBAHHLIM NEPCOHATIOM.
Wcnonb3yiite 6eH30nuny 1 NpUHaaneXHoCTn ToNbKo
B COOTBETCTBUM C Ai@aHHOW MHCTpYKUMen. MNpumnte BoO
BHMMaHue yCcrnoBusi U xapaktep npeacrosiwen pabo-
Tbl. Mcrnonb3oBaHWe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB He Mo
Ha3HaYeHWIo MOXeT NPUBECTM K ONacHbIM CUTYyaLUsM.

m PerynsipHo npoBepsinTe NpaBunbHOCTb paboTbl TOp-
Mo3a Lienu (NepeaHni 3almTHBbIA KOXYX, CM. puc. B).

m [lpoBepbTe Hanpaenswwyo, 4T0bbl ybeauTbes,
4YTO OHa YCTaHOBIIEHA NPaBUIbHO.

m [lpoBepbTe, NpaBUMBLHO N HATAHYTa NUMbHAs Lenb.
CnepyviTe WHCTPYKUMAM MO CMaske, HaTSXKEHWUo
Lenu u 3ameHe NpuHagnexHocTeir. HenpasunbHo
HaTsHyTasi UNM HenpaBUIbHO CMa3aHHas Lenb Mo-
XKeT MopBaTbCA UMW YBENUYUTL PUCK OTAAYUM.

m Cnegnte 3a TeM, 4TOObl pexyliue WHCTPYMEH-
Tbl OCTaBanMCb YUCTbIMU U OCTPbIMU. PerynsipHo
3aTayvBanTe M CBOEBPEMEHHO 3aMeHSWTe WU3HO-
WweHHble petanu. lpaBunbHO 06CNyXMBaeMble
pexylme MHCTPYMEHTbl C OCTPbIMU PEXYLUMMMN
KpPOMKaMu pexe 3aefatoT 1 fervye B ynpaBneHun.

m [lpoBepbTe, UTO ApOoccenbHas 3acnoHka U ee uk-
caTop nerko nepemetiatoTcs. Pbluar gpoccensHon
3aCMOHKN JOIMKEH BO3BPaLLaTbCA B UCXOAHOE MNOo-
TIOXEHME.

m [lpoBepbTe, AOCTATOYHO N B 6ake Tonnuea u mac-
na Ans cmasku uenu.

m Y6eanTech, YTO PYKOSITKM YNCTbIE, CYXMe U Ha HUX
HeT cnejoB Macna u rpsisu.

m Hukoraa He BbinonHsANTe paboTy B oanHOYKY. B ypes-
BblYaHOW CUTyaLun KTO-TO AOIKEH OblTb pSAOM.

m Vicnonb3yiTe 6€H30MMMY TONbKO CTOS Ha TBEPAON,
HaZeXHoW 1 poBHOW noBepxHocTu. N3berarte He-
npaBunbHOM No3bl. Ckonb3kas 3eMns Uy HeycTon-
YmBble NOBEPXHOCTU (Hanpumep, NecTHUuUa) MoryT
NpyBECTN K NoTepe paBHOBECUSI UMW NOTepe KOH-
Tponsa Hag 6eH3onunon.

Bcerga coxpaHsiTe ycTOWYMBOE MNOMOXEHWE U
paBHOBecue. OTO NO3BOMUT BaM fyyLle KOHTPOnu-
poBaTb 6eH30NUNY B HeNnpeABUAEHHbIX CUTYaLUsAX.

m He paGotaiite c 6eH3onunon Ha pgepese. [pwu
paboTe Ha fepeBe CyLIeCTBYyeT PUCK MOny4yeHus
TpaBMBbl.

Hukoraa He NUNUTE BbILLE NUHWUM NIey.

Bcergpa pepxute 6eH3onuny npaBon pykow 3a
3a/[HIOI0 PYKOATKY, @ NeBOi PyKoi 3a nepeaHion
pykosiTKy (cMm. puc. D). YaepxuBaHue 6eHsonunbl
obpaTHbIM XBaTOM yBenuMuMBaeT PUCK MONyYeHus
TpaBM, 1 aToro cnegyet nsberatb.

m [lepxute BCce yacTu Tena nopganblue OT NUMbLHON
uenu Bo Bpemsi pabotbl 6eH3onunbl. MNepen 3any-
ckoM BeHsonunbl y6eauTechb, Y4TO nunbHas uUenb
Hu4yero He kacaetcs. lNpu pabote c 6eH3onunomn
Maneiiliasi HeOCTOPOXHOCTb MOXET MPUBECTU K
3allemIeHVo ofexabl Unu YacTeil Tena uenbklo
nunbl.

m HemepaneHHo BbiknounTe 6eH3onuny, ecnu Bbl 3a-
MeTUnMn kakne-nnbo 3ameTHble M3MEHEHUs B NoBe-
AeHun ycTponcTea.

m [pun KkoHTakTe GeH3oMmunbl C KaMHSMU, FBO3ASAMMU
Unn Apyrumu TBEpAbIMKU NpeaMeTaMmn HemeaneH-
HO OCTaHOBWTE ABWUraTernb W NPOBEpPbTE MUIMbHYIO
Lenb 1 HanpaBnsioLLYI0 Ha Hanu4ne NoBpPexXAeHNA.

m He poHsaiTe 6eH3onuny, He yaapsiiTe ee o npensaT-
CTBWS U HMKOTAA HE UCMONb3yNTe HanpaBnsAoLLyo
B KayecTBe pblyara.

MunnTb AEepeBo MOXHO TONbko 6eH30NMMON.

Mpn obGpes3ke Haxoasiwencs nop HanpsKeHUeM
BETKM y4MTbIBAlNTE, YTO OHA MOXET CMPYXUHUTb.
Ecnu HanpsixeHne B ApeBeCHbIX BONOKHax ocnab-
HeT, HaTAHyTas BeTka MOXeT yaapuTb onepaTopa
n/vnu BelpBaTb 6eH30MKNy 13 pykK.

m byabte ocobeHHO oCcTOpPOXHbLI Npu obpeske noa-
necka n mMonoabix AepeBbeB. TOHKWIA MaTepuan
MOXeT MmonacTb B LeMb NWUMbl U yAapUTb Bac Unu
BbIBECTW N3 PAaBHOBECHS.

6.7 BubGpauum
A NMPERYNPEXOEHUE

M3berante puckoB, CBSI3aHHbIX C BUOpauuei, Hanpum-
Mep, pucka cuHapoma Genbix nanbueB (HapyLueHus
KpoBoO6GpaLLeHns).

Cunapom PeitHo — cocyaucToe 3abonesaHue, npu
KOTOPOM MeSIKe KPOBEHOCHbIE COCYyAbl Ha nanblax
PYK U HOT UCMbITLIBAIOT CMa3Mbl.
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CumnTtombl BkntovatoT B cebs: OHemeHue, notepst
YyBCTBUTENBHOCTM, NoKanbiBaHue, 3ya, 6onb, CHU-
XEHWe CUnbl, UBMEHEHWE LiBETa NN COCTOSTHUS KOXMU.
MopaxeHHble MecTa Gornblue He cHabxatoTca gocTa-
TOYHBIM KONMYECTBOM KPOBW W MO3ITOMY BbIMMSAAST
ypesBblyaiHO 6GnegHbiMM. YacToe wucnonb3oBaHue
BUOPUPYIOLLMX MHCTPYMEHTOB MOXET NPUBECTU K MO-
BPEXAEHWI0 HEPBOB Y NOAEN C HapyLLeHNeM KpoBO-
obpalleHns (Hanpumep, KypunbLLMKOB, AMabeTUkos).
Ecnu Bbl 3aMeTnnn HeobblYHble N0BoYHbIe AP eKTbl,
HemeaneHHo npekpatuTe paboTy u obpatutech 3a
MeANLMHCKON NomoLbio. Mo3ToMy npu AnUTEnNsHOM
N perynsipHoM UCMNonb30BaHUW peKoMeHAyeTCs BHU-
MaTenbHO CrMeAuTb 3a COCTOSIHUEM pYK M nanbLeB.
[na cHUXeHWst onacHocTen cobnioganTte cnegytowme
npasuna:

m B xonopgHyto noroay aepxuvTe cBoe Teno n ocobex-
HO pyKM B Tenne.

m PerynspHo genainTe nepepbiBbl U ABUranTe pyka-
MU, 4TOBbI yNyyWwnTb KpoBOOGpPaLLeHKe.

m OrpaHuybTe MCNonb3oBaHWE WHCTPYMEHTOB C Bbl-
COKoW BuOpauven B Te4eHne OHA U pacnpegenuTe
ceaHcbl paboTbl Ha Heckonbko AHel. CocTaBbTe
nnaH paboT, orpaHnyMBaloLLMin HarpysKky Bubpaunm.

m ObecneybTe MMHMManNbHO BO3MOXHYI0 BUOpauuio
yCTpPONCTBaA MOCPEACTBOM PErynspHOro TexHuye-
CKOro 06CnyXMBaHWS U YCTAHOBKM Ha HeM uk-
CUpOBaHHbIX AdeTanen. HemeaneHHo 3ameHsnTe
V3HOLLUEHHble AeTanu.

m PerynspHo MmeHsinTe paboyee nonoxexue.

m Ecnu npepgnonaraetcs yactas akcnnyatauusi ma-
WWHBI, crnegyeT o6paTUTbCS K cneunanu3npoBaH-
HOMY Aunepy W 3anpocuTb aHTMBUOPALMOHHbIE
NpUHaANEXHOCTN (PYYKU), €CNK TaKoBble UMEIOTCS.

6.8 ®yHkuumn 6esonacHocTn 6eHsonunsel (puc. 1)

m NEPEOHUM 3ALUUTHBIA KOXYX (1) sawuwaet
neByl0 PyKy ornepaTopa B cryyae, ecrnu OHa Co-
CKOINb3HET C NepefHel pyKosaTkn BO BpeMs paboTbl
6eHsonumbl.

m SAOHUA 3ALMTHBIA KOXYX (12) sawmwaet
npaBylo PyKy OT KOHTakTa C OoTOpakoBaHHOW Wmn
CNOMaHHOM NMUMNbHON LieNbIo.

m TOPMO3 LIEMWN — 370 3awmTHasa yHKLUMS, KOTO-
pas cBOAUT K MUHUMYMY TpaBMbl OT OTAauu, ocTa-
HaBnvBasi paboTaloLLyto MUIbHYIO Lenb 3a MUMNn-
cekyHAabl. OH aKTUBMpPYeTCS NepeaHUM 3alUTHbBIM
KOXYXOM B Criyyae oTAauu.

m B/TOKVMPOBKA [POCCENLHOW 3ACMOHKM (9)
npegoTBpallaeT cryvyaiiHoe yckopeHue apuraTe-
na. Pblyar gpoccenbHON 3acnoHKU MOXHO HaxaTb
TOMbKO NpW HaxaTon GNoKMpOBKE APOCCENbHON
3aCMOHKHU.

m Cronop (15) nopaepxvBaeT GeH3onuny Ha ape-
BecuHe BO Bpemsi paboTbl. Hukorga He paboTante
6e3 cTonopa, 6eH3onuna MoxeT NOTAHYTb onepa-
Topa Bnepea. Wcnonb3ynte ctonop ans obpesku
CTBOJIOB [lepeBbeB WU TONCTbIX BETOK. Mcnonb-
30BaHWe cTonopa noBblllaeT 6e30nacHoOCTb Tpy-
Aa, CHUWXKaeT Harpysky Ha nonb3oBaTens BO Bpems
paboThbl, a Takxke ypoBeHb BUbpaumu. MNpn ncnonb-
30BaHUM BGeH3onubl cTonop BCeraa AosmkeH 6biTb
ycTaHoBneH Ha cTBone pgepeBa. C nomouybio
3afHel pyKOSITKM yCTaHOBWUTE CTOMOP Ha cTBOMe
fAepesa. YTobbl BbINOMHUTL pa3pes, HaXMUTe Ha
nepeaHIol0 PYKOSITKY B HanpaBleHUun NUHUN pesa.
Ona panbHenwen pes3kn MoxeT notpeboBaTbecs
nepemecTuTb CTOMNOP.

6.9 Mepbl NpPegOCTOPOXHOCTM NPOTUB OTAAYM

A NMPEAYNPEXOEHWE

Mpu paboTe ¢ ycTponcTsom cnegute 3a otaadei. Cy-
LecTByeT OnacHOCTb NonyyeHus Tpasmbl. N3beraii-
Te oTAauym, cobniogas OCTOPOXHOCTb U NPaBUMbHYIO
TEXHUKY NUNEHUs.

m KOHTaKT ¢ KOHYMKOM HanpaBnsioweid nHorga mo-
XeT NPUBECTU K HEOXXMAAHHON oBpaTHOW peakumu,
npu KOTOPOI HanpasnsioLias WnHa pe3ko NMoAHM-
MaeTcs U [OBWXETCS B HanpaBfieHWu onepartopa
(puc. I).

m OTAaya MOXeT BO3HWKHYTb, €CNU KOHeL, Hanpasrsito-
LLieV LUIMHBI KacaeTcs kakoro-nmbo npeameTa Unu ecnu
ApeBecuHa n3rnbaeTcs n NunbHas Lenb 3acTpeBaeT B
nponuse.

m [pexae yem nunbHas Lenb NonageT B 30HY pe3a,
OHa MOXeT COCKONb3HYTb B CTOPOHY MW NOANPbI-
rHyTb. (BHMMaHwue! MoBbIWweHHbIN puck otaayun!)

m Ecnu nunbHas uenb 3acTpsiHeT Ha BEpXHeM kpae Ha-
npasnsioLen WrHbl, 6eH3onuna MoXxeT pesko aep-
HYTbCS Hasaj B HanpaBreHuu onepaTopa (puc. |).

m Ecnu nunbHas Lenb 3acTpsiHET Ha HUXHEM Kpae Ha-
npaBnsoLLen WnHbl, 6eH3onuna MoxeT pe3ko aep-
HYTbCSl BNepen B CTOPOHY OT oneparopa (puc. J).

m ByabTe npepenbHO OCTOPOXHbI, Mpogomxas nu-
NWTb Lenblo 6eH30MMNbI y>Ke HavyaTbl paspes.

m He pacnunusaiitTe BeTkU Unu Kycku fepesa, KOTO-
pble MOryT U3MEHWUTL CBOE NOMOXEeHNe B npolecce
pacnunoBky Unn B MecTax, rae pa3pes 3akpbiBaeT-
cs1 B npouecce pacnurioBKku.

m Kaxpas n3 atux peakuuit MoXeT NPUBECTU K NoTe-
pe KOHTPOnS Haj NUIOoN U, BO3MOXHO, NOMNYyYeHuIo
cepbe3Ho TpaBMbl.
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Hukorga He mnonaraiTecb WCKMOYATENBHO Ha
cpeacTea 6e30MacHOCTM, BCTPOEHHbIE B GeH3onu-
ny. Byayuu nonb3oBaTtenem GeH3onunbl, Npeanpu-
HUMaNTe pasfnuyHble Mepbl Ans NpeaoTBpaLleHus
HeCYaCTHbIX CIy4aeB 1 TPaBM.

OTpava aBnsieTca pesynbTaTOM HenpaBUIIbHOrO UC-

Nnonb30BaHUs U/MNN HENpPaBUMbHbIX pabounx npoe-

Oyp unv ycnosuii. 3Toro MoxHo usbexartb, NpUHAB

COOTBETCTBYIOLLME Mepbl NPEefOCTOPOXHOCTU, ONuU-

CaHHble HUXe.

m Kpenko gepxuTe nuny obenmu pykamu, oxsaTbiBas
PYKOSITKM GeH30Munbl 6oNbWNMKU U yKasaTernbHbl-
My nansuamu. MpuBeauTe TENO U PYKM B MOMNOXE-
HWe, B KOTOPOM Bbl CMOXETe yCTOATb Nepes cunon
otgaun. [pyu NPUHATMM COOTBETCTBYHOLINX Mep
onepaTop CMOXeT NPOTUBOCTOATb CUMaM OTAauM.
Hukorga He BbinyckanTe 6eH3onuny 3 pyk (cMm.
puc. D).

m M3beraiiTe HEOOLIYHOIO MOMOXEHUS Tena U HUKOr-
[a He NunuTe Bbllle YPOBHSA Nney. OTo nomoxeT
n3bexatb HenpeaHaMepeHHOro KOHTaKTa C KOH-
LOM HanpaBnsowen n obecneynTt yny4yweHHbI
KOHTpOnb Hap 6GeH3onunol B HenpeaBUAEHHbIX
cUTyaumsix.

m Bcerga ucnonb3yiiTe CMeHHble Hanpasnsiowme u
nunbHbIE Lienu, pekoMeHA0BaHHbIe NPoU3BOAUTE-
nem. 3ameHa Ha HenoAxoAsLlime Hanpasnswowne
LUWHBI U MUNbHbBIE LENWU MOXET NPUBECTYU K pa3pbiBYy
NUNBLHON Lenu nunu otaade.

m [lpn 3aTouKe M 06CNYXXMBAHUM NUNBbHOW Llenn co-
6noganTe WHCTPyKuMuM npowmssBoguTens. Ecnwu
orpaHnunTenb rmy6uHbl yCTaHOBMNEH CMULLKOM HU3-
KO, 3TO yBENMYMBAET PUCK OTAAUMN.

m He nunute koHUOM HanpaBnsowen WwuHel. Cyuwe-
CTBYeT pUCK oTAauMn.

m Y6eautech, YTO B 30HE pe3Ku HET rBO3AeN Unu me-
Tannuuyeckux npeamMmetoB. Oco6oe BHMMaHWE cne-
AyeT yaensiTb rBO3ASM M Kyckam >enesa BOKPYr
mMecTa pesku. Takxe ByabTe OCTOPOXHbI NpU pac-
NUroBke TBepAbIX NMOPOA APEBECUHbI, NMOCKOMbKY
Lenb MOXET 3acTpATb. OTO MOXET BbI3BaTb OTAAYY.

m HayHuTe pesky Ha MOMHOW MOLLHOCTU W Bcerga
noadepxuBanTe MaKCUManbHYl CKOPOCTb MUIbl
BO BPEMSI MUNEHUS.

m Y6eauTtech, YTO Ha Nomny HeT NPeAMeToB, O KOTO-
pble Bbl MOXETE CMOTKHYThCS.

6.10 OcTaTo4Hble PUCKK

A OMACHOCTb

PUCK TPABMbI!

KOHTaKT ¢ NMUNbHOW Lenblo MOXeT NMPUBECTU K CMep-
TenbHbIM Nope3am.

Hukoraa He npukacanTecb pykamu Kk paboTtatolien
MUINbHOW Lienu.

PUCK OTOAYMU!
OTaava MOXET NPUBECTU K haTarnbHbIM Nope3sam.

OMNACHOCTb OXOrA!
Llens u Hanpaensiowas HarpesalTcs BO BpeMmsi pa-
60ThbI.

7. TexHuUYecKkue gaHHble

Bec 6e3 Tonnuea, 6€3 KOMNNEKT NEe3BUS U NUIBHON

1Y 21 R npumepHo 5,1 kr
Bec 6e3 Tonnuea, c HanpaBnsoLWe LWMHON U NUIb-
HOW LLEMBIO .t npumepHo 7,0 kr
ToNNUBHLIN BaK ................ npumepHo 550 cm3 (0,55 n)
Bak ans uenun cmasoyHoe

MaCIO OKOMO.....cviveeiriiieiie e 260 cm3 (0,26 n)
[MonesHas ANMHA PE3KU™.......ccveirieeieeieeee e 47 cm
HanpaBnsowas ........cooeeeeerereenns 50 cm (20 gronmoB)
MaKC. CKOPOCTD LIEMM ... 22 m/c
LUAr UMW ..o 8,255 mm (0,325%)
TonuwmHa TAroBOro afIeMeHTa ............. 1,5 mm (0,058”)
TN NUABHON LEMW......vveiieiinene Kangxin 325.058-76

Tun HanpaBnsowen WwuHbl .. Kangxin BE20-76-5812P
KonunyecTBo LenHbIx

Konec 3ybbes/war ............ 7 3y6bes/8,255 mm (0,325”)
(@103 Y=1 Y W (=17 = § =Y 1< [N 56 cm3
MakcvumanbHas BbIxoaHas

MoLLHOCTb ABuratens no ISO 7293.................. 2,3 kBT
CkopocTb xonoctoro xoaa no........ 3100 + 300 06/muH
CKOPOCTD NMAKC ...t 11000 06/MuH
CBEYUA BAKUTAHMS. ... siieeeiie e eiee s L8RTF

* dakTnyeckas AnvHa pes3a MoxeT 6bITb MeHbLLE YKa-
3aHHOW ANWHbI pesa.

Lym

YpoBeHb 3BykOBOrO AaBneHus L,

N0 ISO 22868......c.ceviiiieieciieeeeeeeee e 92,6 nb
HeonpeaeneHHoCTb KP(A) .......................................
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTH LW(A)

N0 ISO 22868......c.oeiiiiiieiieceee e 114,0 pb

HeonpeaeneHHo T Ky oo
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WMHdopmaumns o6 ypoBHe wwyma B COOTBETCTBUM C
3akoHom o 6e3onacHocTu npoaykumm (ProdSG) n u-
pekTuBon EK no mawmHHomy o6opyaoBaHuto: YpoBeHb
LUYMOBOrO AaBneHus Ha paboyem MecTe MOXeT npe-
BbilwaTtb 80 Ab.

B aTom cnyyae onepatopy Heo6xoAWMO MpUHSATH
Mepbl MO 3aluTe OT Wyma (Hanpumep, CNonb3oBaTh
npeaHasHayeHHble 4N 3TOro 3aliuTbl OPraHoB Cny-
Xa, a Takxe cobntofaTb perynsipHbie nepepbisbl).

Bu6pauus

3HauyeHune Bubpauuu caagum

PykosiTka no ISO 22867 .........cccceeeveviieeiee 9,95 m/c?
3HaueHve Bnbpauumn cnepeamn

PykosiTka Mo I1SO 22867 .......cccovvveveveiiieiiens 8,80 m/c?
MorpelHOCTD K...oiiiiiiieee e 1,5 m/c?

A NMPEAYNPEXAEHWNE

WM3berante puckoB, CBA3aHHbIX C BUbpaunen, Hanpu-
Mep, pucka cuHapomMa 6enbix nanbueB (HapyleHus
KpoBoObGpaLLeHns), Aenas YyacTble nepepbiBbl B pabo-
Te, Hanpumep, NoTupasi NafoHu Apyr o Apyra.

+ CHUMUTE ynakoBOYHLIN MaTepmar, a Takxe ynako-
BOYHbIE U TPAHCTIOPTUPOBOYHbIE NPEAOXPAHUTENb-
Hble YCTPOWCTBA (ECNU TAKOBbIE UMEIOTCS).

+ TpoBepbTe NOMHOTY KOMMIEKTa NOCTaBKM.

+ [poBepbTe YCTPOMCTBO M €ro KOMMMEKTYoLme Ha
npeaMeT NOBPeXAEHUIA, NOSTyYEHHbIX NPY TPaHCMop-
TUPOBKe.

+ o BO3MOXHOCTU COXpaHANTE ynakoBKy 4O UCTe-
YEeHWsi rapaHTUNHOIO CpokKa.

BHUMAHUE

YCTpoCTBO M ynakoBka He SIBNSTCS OEeTCKUMMU

urpylwkamu! He no3sonsinTe AeTam urpatb ¢ NnacTu-

KOBbIMU MakeTamu, NIeHKaMu UnNu Menkumu aetans-

mu! CywiecTByeT onacHoCTb yayLbs!

+ CHuMMUWTE KpaTkoe pPyKOBOACTBO MO 3anycky C ny-
CKOBOTO LWHYypa (4).

8.1 MoHTax HanpaBnsAOLWeEeN N HaTXXeHne NUNb-

HOM uenu

BbinonHsnTe c60pKy TONbKO NPU BbIKOYEHHOM ABU-
ratene.

A NPEOYMPEXOEHUE |

| A NPEAYMPEXOEHVE

dakTU4eckoe 3HauyeHne BUGpaLum npy akcnnyarauyum
MaLUMHbl MOXET OTNWUYaTLCS OT 3HauyeHus BuBpauuu,
yKasaHHOro B pykoBOACTBE MO 3KCMnyaTaLuum uim npo-
nsBoguTenem. ATo MoXeT ObiTb BbI3BAHO CrieAyoWwMMmn
chakTopamu, Ha KoTopble crieayeT obpallaTts BHUMaHWe
KaK nepep Hayarnom, Tak 1 BO BPEMS KaX/A0ro UCMonb-
30BaHUs:

+ [MpaBunbHO Nn Ucnonb3yeTca MalmHa?

+ [paBunbHO N BbINONHAETCA pe3ka unun obpaboTka
maTepuana?

* HaxoguTcs nu mawuHa B xopolem paboyem co-
CTOSHUN?

+ OcTpoTa pexyLLero MHCTPyMeHTa 1 NpaBunbHOCTb
BblbOpa pexyLuero MHCTpyMeHTa.

* YCTaHOBMEHbl NN N HaAEXHO NN NpUKpenneHbl K
KOPMycy MaLnHbl PYKOSITKW UK, €CAKN MTPUMEHUMO,
AONONHUTENbHbIE aHTUBMOPALIMOHHbIE PYKOSITKN?

8. [lepep nepBbIM UCNONb30BaHUEM

+ OTKpoWiTe YNakoBKy M OCTOPOXHO W3BIeKNTe
YCTPOWCTBO.

OnacHocTb TpaBMbl!

Bceraa HapeBaiiTe 3alMUTHBIE NEPYATKU, ECITN HYXHO
NPUKOCHYTbCS K NUNbHOM Lenu (17). OnacHocTb nony-
YEHUA TPaBMbl U3-3a2 OCTPbIX PEXYLUKX 3yGbeB!

MpumeyaHune

Hoeas nunbHas uenb (17) pactarveaeTcsi, U ee nNpuxo-
[uTeA valle noaTarmeath. PerynsapHo npoeepsiiTe v pe-
rynupyiTe HaTshXeHne Lienu nocne Kaxaoro pacnuna.
B 3aBncumocTu oT n3Hoca HanpasnsoLyto (16) Mox-
HO NoBopa4nBaThb.

+ [lonoxmTte 6eH30MMNY Ha POBHYI U YCTOMYUBYHO
NMOBEPXHOCTb.

+ [loTsiHUTe NnepeaHuUii 3alWmnTHBIN KoxyXx (1) Haszaa Ao
ynopa, 4To6bl OTNYCTUTL TOPMO3 Lienu (cM. puc. B).

* CHumuTe ABe KkpenexHble ranmku (20) ¢ nomoLubio
cBeYHoro kntoyva (31).

* CHMMUTE KpbIWKY Lenu (22).

* HapeHbTe npopesHoe oTBepcTve Hanpasnsiowen
(16) Ha aBa BbICTyNaLWMX WTUPTA.

* HapeHbTe nunbHyto uenb (17) Ha 3ybbsi LenHoro
Koneca (26). BctaBbTe nunbHyio uenb (17) TouHo B
HanpaBneHun, ykasaHHOM Ha Hanpasnstowei (16).
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Ha koHue HanpaBnswLwei WwuHbl (16) nmeeTca Ha-
npasnsioliee koneco, B 3y6bs KOTOPOro AormkHa
6bITb BCTaBneHa nunbHas uens (17).

+ Cnerka notaHuTe HanpasnswoLyio (16), 4Tobbl He-
MHOTO HaTSIHYTb NUIbHY0 Uuenb (17).

+ YcTaHOBUTE KpbIWKY Lenu (22) obpaTHo. Yb6eam-
TeCb, YTO BHYTPEHHUIA WTUPT HaTSXKEHUS uenu
(23) Bowen B cOOTBETCTBYlOLEE OTBEPCTUE (25) B
HanpasnsoLwein (16) (cm. puc. S). MNMpu Heobxoaun-
MOCTW OTperynupymTe BUHT HaTsxKeHus uenu (21)
C NOMOLLbI0 CBEYHOTO KItoYa/LINMLEeBOi 0TBEPTKU
(31) (cm. puc. T).

+ 3akpyTute BpyuYHylO ABe KpenexHble ranku (20).
OpHako noka He 3aTsirmBanTe UX CIIULWKOM CUIbHO.

+ C nomoLubio CBEYHOro Knioya/lunuueBoil oTBepT-
ku (31) noBopaumBaiiTe BUHT HaTsxkeHns uenu (21)
Nno 4YacoBoOW CTpernke A0 Tex Mop, Nnoka HWXHsS
yacTb NUNbHONW Lenu (17) He BoMAeET B HanpaBns-
towyto WwuHy (16). MunbHasa uenb (17) gomkHa co-
npukacatbCs C HWXHEW CTOPOHON wuHbl. lMocne
OTNycKkaHusi TOpMO3a LUenu [OMKHa MNOSBUTLCS
BO3MOXHOCTb NPOTSAHYTb NUNbHY0 Lenb (17) no Ha-
npasnsiowen (16) BpyyHyto (cm. puc. U).

MpumeyvaHue
HoBas nunbHas uenb (17) pactaruBaeTcs, u ee npu-
X0AWTCS Yalle noATArmBaTh.

+ 3araHuTe ABe kpenexHble ranku (20) ¢ NoMoLLbio
CBEYHOro knoya/wnuueson oteepTku (31).

8.2 CwmewmnBaHue TOonNnNuBa
[Buratenb fomkeH paboTtaTb Ha TONMMBHOW CMecu
6eH3nHa 1 MOTOPHOro Macna.

A NPEAYNPEXOEHUE |

M3beranTe npsMOro KOHTakTa TOMNUBa C KOXEN U
BAbIXaHWs ero napos.

Mcnonb3yiiTe TONbKO CMECb HESTUNMPOBAHHOTO GeH-
3uHa (MnHUMYM 95 OYN) n cneuymansHoro Mmacna Ans
nByxTakTHbIX ABuratenen (JASO FD/ISO - L - EGD).
CmMelwaiTe TONMMBHYIO CMeCb cornacHo Tabnuue
CMeLUMBaHNUs TONNMBa.

HoGaBbTe Heobxoaumoe konmyecTtso 6GeH3nHa u
OBYXTakTHOTO Macrna B npunaraeMmyl eMKocTb Ans
cmewmBanus (30) (cm. «Tabnuua cmewmBaHus TO-
nnuBa»). 3aTemM XOpOLWO BCTPSIXHUTE eMKOCTb Ans
cmewwmBanus (30).

8.2.1 Tabnuua cmewnBaHUA ToNnNuBa

Mpouecc cmewmnBanuuna: 40 yacten 6eH3uHa Ha 1
YacTb macna

BeH3uH..... 2-TakTHOE Macno
(VRS0 1 175 o X T 12,5 mn

8.3 3anpaska Tonnueom (puc. R)

| A NPEAYMPEXOEHVE

3anuBainTe TONMMBO TOMbKO MPWU BbIKMIOYEHHOM W

ocTbiBlWeM ABuratene. CylecTByeT puck Bo3ropaHusi!

» [lepen 3anpaBkoi Bcerga ouyuwante obnactb BO-
KPYr KpblLLKM TonnmeHoro 6aka (13), 4Tobbl NnpeaoT-
BpaTUTb nMonagaHue rpsasu B TOMnuBHbIA 6ak. Ons
3TON Lienu ncnonb3yiiTe cyxyto 6e3BopCcoBYIO TKaHb.

* [lonoxuTe ycTpONCTBO Ha 60K KPbILLKOW TONMMBHO-
ro 6aka (13) BBepx.

+ [loBepHuTe KpbIWKy TomnueHoro Gaka (13) nmpoTtue
4acoBOW CTPenkKu 1 oTKponTe ee. KpblLlka TONMBHO-
ro 6aka (13) coeguHeHa ¢ yCTPOCTBOM, NPENSITCTBY-
IOLLMM yTeuKe TONnunBea, u No3TOMY He MOXET ynacTb.

+ 3aneviTe TONNUBHYIO CMECb B TOMMUBHbLIN 6ak. He
nponueaiTe TONMMBO NpuU 3anpaske U He 3anon-
HSINTEe TONNVBHbIA 6ak A0 Kpaes.

* HemepaneHHo BbITpUTE NPONMTOE TOMMMUBO.

« [NoBepHUTE KpbILWKY TONNMBHOro 6aka (13) no yaco-
BOW cTpernke, YTobbl 3aKpbIThb ee.

NPUMEYAHUE
[MpoBepsanTe ypoBeHb Macna Ansa uenv nocne kaxaoun
3anpaBku TONNBOM.

8.4 3anuBka macna ans uenu (puc. Q)

| A NPEAYMPEXOEHVE

3anuBanTe Macno AnS NUMAbHOW Lenu TOnbKo npu
BbIKJIIOYEHHOM 1 OcThiBLUEM ABUratene. CyliectsyeT
puck Bo3ropaHus!

Hukorpa He paboTaiite 6e3 cmasku uenu! Ecnu nunb-
Has uenb paboTaeT BCYXyto, KOMMMEKT Ne3BUs 1 NUMNb-
HOW uenu 3a kopoTkoe Bpemsi byget Ge3Bo3BpaTHO
paspyLueH.

Mepen paboToi Bceraa npoBepsiiTe cMasky Lenu.

NPUMEYAHUE

Mcnonb3yinTe TONMbKO Macno Ans NUIbHOW Lenwu.
MpepnoytutenbHo 6uopasnaraemoe. He ncnonbayi-
Te oTpaboTaHHOE Macno, MOTOPHOE Macro v T.M.

Bo BpemMs paboTbl npoBepsinTe MCNPaBHOCTb CMas3ku
uenu.
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» [lepen 3anpaBkoy Bcerga ouuwante obnactb Bo-
KpYr Kpbilwkn 6aka ans macna uenu (14), 4tobbl B
6ak c Mmacnom Ans uenu He nonana rpasb. [1ns aTon
Lenu ncnonb3ymnTe cyxyto 6e3BopcoByto TKaHb.

* [lonoxwuTte ycTponWcTBO Ha 60K Tak, YTOObI KpbIw-
Ka 3anpaBOYHOro OTBEpCTUS ANA Macna uenwu (14)
6bina obpatleHa BBEpX.

+ [MoBepHUTE KPbILLKY 3anpaBOYHOro OTBEPCTUS ANs
macna uenu (14) NpoTUB YacoBOW CTPEnkM U oT-
KkpounTe ee. Kpbillika 3anpaBo4HOro oTBepCTUS ANs
macna uenu (14) coeaMHeHa ¢ yCTpOMCTBOM, npe-
AoTBpallatowm yTeuky ns 6aka ana macna uenu,
1 NO3TOMY He MOXeT ynacTb.

« 3anewite buomacno ans uenu B 6ak. He nponunsan-
Te Macno Ans Luenu npv 3anpaske U He 3anonHsanTe
6ak o Kpaes.

* HemepgneHHo BbITpUTE NPONUTOE Macno Ans Lenw.

+ [MoBepHUTE KPbILLKY 3anpaBOYHOro OTBEPCTUS ANs
macna uenu (14) no yacoBou cTpernke, 4Tobbl 3a-
KpbITb €e.

8.5 HarsxeHue n npoBepka NUNbLHOW Lenun
(puc. T,U)

A NPEAYNPEXOEHUE

HapeHbTe 3awmTHble nepyatkn! OnacHoCTb nonyye-
HWSI TPaBMbl 13-3a OCTPbIX pPexyLUmX 3ybbes!
PerynapHo npoBepsiiTe HaTsXKeHWe Lenu nepes Kax-
ObIM 3aMyCKOM.

+ [Mepen HaTAXeHWEM HeMHOro ocnabbTe Be Kpenex-
Hble ravikv (20) ¢ ToMOoLLbI0 CBEYHOrO Krtoya (31).

+ [loBepHUTE BUHT HaTsXeHus Lenu (21) no yacosoW
CTpenke C NOMOLLbIO WNULEeBorn oTBepTkm (31), uto-
6bl YBENUYNTL HATSXXEHNE.

+ 3aTaHuTe ABe KpenexHble raiku (20) ¢ NoMoLLbo
cBeyHoro kntoya (31).

* [MunbHasa uenb (17) gomKHa conpukacaTbCsi C HUXKHEWN
CTOPOHOW HanpasnsoLwWwen WuHbl. MNpoBepbTe, MOXHO
T BPYYHY0 NPOTSHY Tb NUNbBHY!O Lienb (17) no Hanpas-
nsiowen (16) (Npu oTnyLIeHHOM TOpMO3e Lenu noTs-
HWTe NepefHWii 3aLLMTHBIN KoXyX (1) Hasag).

NMPUMEYAHME
HoBas nunbHas uenb (17) pactarveaeTcs, U ee npu-
XOAMTCS Yalle NoATArMBaTh.

9. T[lepBoe ncnonb3oBaHue

/A OCTOPOXHO

MoxanyicTa, cobnoganTe NONOXEHNUS 3akoHa O 3a-
wMTe OT Wwyma.

A BHumaHue!

MNepep nepBbiM ucnonb3oBaHnem ybeaurtechb, 4To
n3penue NoNHOCTbIO cobpaHo!

Pa6Goune MHCTpyKUUMn

Mepep vcnonb3oBaHMEM 03HAKOMbTECH C NpaBunamu
obpalueHus c 6eH3onunon.

O6s13aTenbHO TWaTenbHO NpoBepsiiTe 6eH3onuny Ha
Hanuune noBpexAeHWi nepep KaxAbiM WUCMONb30-
BaHWeM unu nocne nageHus. MNpu oGHapyXeHum no-
BpeXAeHUs ero Heo6XxoAMMO HeMeANEeHHO YCTPaHUTb
CaMOCTOATENbHO UMY B aBTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM
LeHTpe. Mepepa kaxablM 3anyckoM 6eH30nunbl NpoBe-
psiiTe cneaytoLe MOMEHTbI:

* [paBunbHas nocagka HanpasnstoLwen

* HanpaBneHue ycTtaHoBKkM/XoAa, a Takxe 6e3ynpey-
Has (ocTpas) nunbHas uenb

* HartsikeHue nunbHOW Lenu (NpoBepbTe U OTPerynu-
pyWiTe HeCKONbKO pas, ecnu Lenb HoBasl)

* ®yHKUUS CMa3Kku Lenu

*  ®yHKUUS LenHOro Topmo3sa

* O®yHKUuMs cuenneHus (Luenb He ABWraeTcs Ha Xo-
nocToM xoay)

* [epMeTUYHOCTb TONNIUBHOWM CUCTEMBI

+ BesynpeyHoe COCTOSIHUE U YKOMMNNEKTOBAHHOCTb
3aLMTHBIX OrPaXKAeHWIN N pexyLLero ycTponcTaa.

» TnoTHasi nocajka BCEX BUHTOBbLIX COeAUHEHUN

* [naBHbI X0OA BCEX ABMXKYLLNXCA YacTewn

NPUMEYAHUE
Y GeH30MuUmbl HET MYCKOBOTO ra3oBoro ukcaTopa.

9.1 3anyck asuratens (puc. C)

A BHUMAHUE

Bcerpa BbiTArmBanTe nyckoBow Tpoc (4) npsimo. Kpenko
[epXuTe pyKosiTKy MycKoBOro LUHypa (4), koraa nycko-
BOW LWHYp (4) cmaTbiBaeTcsA obpaTHo. He gonyckanTe,
4TOObI NYCKOBOW LUHYP (4) cMaTbiBancs obpaTHo.
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9.1.1 3anyck ABuraTtens B XONo4HOM COCTOSIHUM

A NPEOYMPEXOEHUE |

Mepen KaxablM 3anyckoM BKMioYyanWTe TOPMO3 Lenu
(coByHbTE 3awWmMTHbIN KOXYX (1) BNnepen).

He ponyckaiite obpaTHOro BpalLlEHUs MYyCKOBOro

WHYypa (4). DTO MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHUSAM.

* CHumMUuTE KpbIWKY (27) ¢ HanpaBnswowew (16).

» Monoxute 6eH3onuny Ha TBepAyl U POBHYIO No-
BepxHOCTb. MMunbHas uenb (17) He gomkHa conpu-
KacaTbCsi C MOSIOM.

+ CpBuvraiite nepeaHvi 3awwnTHBIA kKOXyX (1) Bnepea
[0 Tex Mnop, Noka OH He 3allenkHeTCs Ha MecTe.
MunbHas uenb (17) 3axxMmaeTcs TOPMO30M Lienu.

* HaxmuTte 3anuBoYHOE yCTPOMCTBO (7) TOMMMBHOIO
Hacoca 6 pas.

* YcTtaHoBUTE nepeknoyatens (6) B nonoxeHue
«BKI».

* BbITSHUTE pbluar XxonoaHoro nycka (Bo3ayLUHOW 3a-
cnokku) (8) (M)-

« [lMomecTnTe HOCOK GOTMHKA B 3a4HUI 3aLLUTHBIN KO-
xyx (12) (cm. puc. C).

» Kpenko aepxuTe 6eH30Mnuny 3a nepefHiol0 pyKosiT-
Ky (2) 1 MeaneHHo NoTsHUTE 3a NycKoBOMN Tpoc (4),
noka He NoYyBCTBYeTe NepBoe CONpPOTUBIEHME.

* [loTsHuTe 3a nyckoBow WHyp (4). OBuratenb gon-
XeH 3anycTutbes. Ecnu gsuratenb He 3anyctutcs,
nosTopute npouecc. [Moka pblyar XxonogHoro nycka
(BO3OyLUHOW 3acroHku) (8) BbITSHYT (H), asuratenb
npopaboTaeT KOpOTKOe BpeMsi, a 3aTeM OCTaHOBUTCS.

+ Kak TOmbko ABuraTenb OCTaAHOBUTCH, OAHOBpeE-
MEHHO HaXmuTe Ha GrnokupaTop [POCCEeNbHOW
3acnoHku (9) n apoccenbHyto 3acnoHky (10). Pbi-
Yyar Xofio4Horo nycka (Bo3ayLlHOW 3acnoHku) (8)
aBTOMaTU4ecku BepHeTcs B paboyee noroxeHue
«TEennoro nyckay.

+ CHoBa noTsHMTe 3a NycKoBoW WHyp (4). ABuraTtens
[AOJDKEH 3anyCTUTbCS.

Ecnu pBuratenb He 3anyckaeTcsa faxe nocrne He-
CKOJNMbKMX MOMNbITOK, I'IpO‘-IVITaVITe rmaBy <(YCTpaHeHVIe
HeMCI'IpaBHOCTel;I».

NMPUMEYAHUE
Mpu BbICOKMX TemnepaTypax HapyXHOro Bo3ayxa
MOXEeT BO3HUKHYTb HEobXoaAMMOCTb 3anyCcTuTb ABU-
ratenb 6e3 BO34YLWHON 3aCMNOHKM, Aaxe ecnu ABura-
Tenb XONnoAHbIn!

+ OTnycTMTe TOPMO3 Lenu, NOTAHYB NepeaHuin 3a-
LWKTHBIA KOoXYyX (1) Hasaa (cm. puc. D). OCTOPOX-
HO! Tenepb TOopmoO3 uenu oTnyuieH. Ecnu gpoc-
cenbHas 3acnoHka (10) npuBoauTCcA B AencTeue
BMecTe C GrnokMpaTopoM ApOCCeribHOW 3aCnoHKU
(9), To 3anyckaeTcs nunbHas uens (17).

9.1.2 3anyck ABuUraTens B TENJIOM COCTOSIHUM
(YcTpoicTBo npocTtosno MmeHee 15-20 MUHYT)

[ A nPERYRPEXAEHNE |

Mepen kaxabiM 3anyckom BKMovaiiTe TOPMO3 Lenu

(cABUHBbTE 3aLMTHBI KOXYX (1) BNepen).

« CpBurainTe nepegHuii 3aWwmnTHbIN KOXYX (1) Bnepea
[0 Tex nop, noka OH He 3allenkHeTCs Ha MecTe.
Munbras uensb (17) 3axnumaeTca TOPMO3OM Lienw.

* YcTtaHoBuUTe nepeknoyatens (6) B nonoxeHue
«BKI».

« [insA 3anycka NporpeToro ABUraTens He HYXHO TS-
HYTb pbl4ar XonoAHOro nycka (Bo3AyLUHYHO 3aCIOH-
Ky) (8).

* [omecTuTe HOCOK 6OTUHKA B 3a4HWI 3aLUNTHbIN KO-
xyx (12) (cm. puc. C).

» Kpenko aepxuTe 6eH30NnNy 3a NepeaHio pyKosAT-
Ky (2) 1 MeaneHHO NOTSHUTEe 3a NYCKOBOW Tpoc (4),
roka He MoYyBCTBYETE NepBOE COMNPOTUBIEHMNE.

* BbICTPO NOTSHUTE 3a MYCKOBOW LWHYpP (4). YcTpon-
CTBO [OIKHO 3anycTutbes nocne 1-2 poiBkoB. Ecnn
YCTPOICTBO BCe €ellie He 3anycTUnock nocre 6 pbiB-
KOB, MNOBTOPUTE NPOLIECC, OMUCAHHbLIA B pasgene
«3anyck XxoNo4HOro ABuraTensy.

9.2 Bblkn4YeHue gBuraTtens

9.2.1 ABapuiHbIA OCTaHOB

Ecnu Heo6xoaMMo HeMeANeHHO OCTaHOBUTb YCTPOR-
CTBO, YCTaHOBWTE nepeknioyartens (6) B nonoxexHue
«BbIKJT».

9.2.2 O6bI4HaA npoueaypa

« Otnyctute gpoccenbHyto 3acnonky (10). Osura-
TeNb NepexoauT Ha XOnocTow XoA.

+ 3aTeMm ycTaHOBWUTe NepekntovaTens (6) B monoxe-
Hue «BbIKJ».

9.3 Pa6Gora Ha xonocTtom xoay
Ha xonoctom xopy nunbHas uenb (17) gomkHa 6biTb

HenoaBwxHa. Ecnu nunbHas uenb (17) oBuxeTcs, oT-
perynupymnTe xonoctomn xoa!
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NMPUMEYAHUE

Ecnu nunbHas uenb (17) ABMXETCHA Ha XONIOCTOM XO4Y
N ABuraTenb ocTaHaBnuBaeTcs cam no cebe npwu
OTMyCKaHWM [pPOCCEeNbHON 3acfoHKKM, Heobxoaumo
BbINMOMHWUTL PErynupoBky kapGropaTopa (CcMm. rnaBy
«TexHu4eckoe obcnyxuBaHue kapbopaTtopa).

* Bosbmute 6eH3onuny.

» JleBoWi pyKkon KpPemnko AepXunte nepenHo pyKoaTKy
(2).

* [lpaBon pykOW KpPEenko AepXuTe 3afHIo PYKOSAT-
Ky (11). OcHoBaHWe nafoHW AOIMKHO nexaTb Ha
6nokmpaTope ApoccenbHON 3acnoHku (9), a yka-
3aTefbHbIN Nanew — ynpaensaTb 4POCCENbHOM 3a-
cnoHkon (10) (cm. puc. D).

+ lMocne oAHOKPATHOrO HaxaTusi Ha pblyar Apoc-
cenbHoW 3acnoHku (10) aBuraTtens bynet pabotaTtb
Ha X0nocToM xoay.

+ [aiitTe aBuUraTento HEMHOro NPOrpeTbCs.

9.4 TlpoBepka u perynupoBKa CMa3ku Lenu

Hukorpa He paboTaiiTe 6e3 cmasku Lenu! Ecnv nunb-
Has uenb paboTaeT BCyXylo, KOMMIEKT Ne3Bus U
NUNbHON Lenu 3a kKopoTkoe Bpemsi byaeT 6e3Bo3Bpat-
HO paspyLueH.

» [epen paboToi Bcerga npoBepsiiTe cMasky Lenu.

MpumeyaHue

Vcnonb3yiiTe ToNbKo cneyunanbHoe Macno Ans uenwu
nunel, XXenatensHo 6uopasnaraemoe. He ncnonb3yn-
Te oTpaboTaHHOe Macno, MOTOPHOE Macno v T.n.

Bo Bpemsi paboTbl NpoBepsiiTe UCNPaBHOCTb CMa3Ku
uenu.

Bo Bpemsi pabGoTbl Ha cpeaHel CKOpPOCTU AepXuTe
6eH30onuny Hag CnWMeHHbIM NHeM AepeBa Unv noa-
XOAsLe NoBepXHOCTbI0. Ecnn cmaskm JocTaTouHo,
Ha MHe UM NOBEPXHOCTH AepeBa obpa3syeTcsi TOHKas
nneHka macna (cMm. puc. E).

* [pn HeobxoAMMOCTN CMasKy Lienn MOXHO yBemnu-
YATb MMM YMEHBLWNUTL C MOMOLLbI BUHTa perynu-
poBku macna (19).

* Mcnonb3yiTe npunaraemylo LIMMLEBYIO OTBEPTKY
(31), 4to6bI:

- CHavana HaxmuTe, a 3aTeM MOBEPHUTE BUHT
perynupoBku macna (19) no yacoBoW cTperke,
4YTOGbI YMEHBLUMTL CMa3Ky Lienu.

- CHavana HaXxmuTe, a 3aTeM NOBEepPHUTE BUHT pe-
rynupoBku macna (19) npoTuB 4acoBOW CTPENKK,
4TOObI YCUNUTL CMa3Ky Lenu.

9.5 T[poBepka TopMoO3a uenu

A NMPEAYNPEXOEHWE

Topmo3 Lienn Heo6X0AMMO NPOBEPSITh Nepes KaxabiM

ncnonb3oBaHNeM.

TopMO3 Lenu MrHOBEHHO OCTaHaBNMBaeT NWUMbHYIO

uenb B criyyae otgaun.

* Y6eautecb, YTO MepeaHUi 3awuTHBIA Koxyx (1)
cBobo/eH OT rpsA3un 1 Nerko nepeMeLLaeTcs.

« 3anycTtute 6eH3onuny, kak onucaHo B 9.11 pasro-
HWTe NUMbHYIO Lienb A0 NOSHOW CKOPOCTU (MOSHO-
CTbi0 OTKpbITas ApoccernbHas 3acnoHKa).

* [Mpn paboTatowein NunNbHOW Lenu 3adencTBynTe
nepeaHuin 3aWwmnTHBIN koxyx (1). TopMo3 uenu gon-
KEeH TOPMO3UTb U BGrNOKMPOBaTb MUIbHYIO Lenb Ha
MaKcuMarbHOW CKOPOCTU.

A NMPEAYNPEXOEHWE

Cnuwkom AnutenbHoe yBenuyeHne o6opoToB ABura-
Tens npu 3a6roKMpOBaHHOM TOPMO3€e Lienu npueeneT
K MOBPEXAEHUIO ABUraTens v LeNHOro npueoaa.
Ecnu nunbHas uens (17) Bce ewwe ABuxeTcsi, o6patu-
Tecb B CNyx6y NoAaep>KN KIMEHTOB.

10. OcHOBHble pabo4yne UHCTPYKL UK
no Banke neca

A NMPEAYNPEXOEHWE

OnacHocCTb TpaBMbil!

PaboTbl no pacnunoBke u Banke neca, a Takxe Bce
CBSI3a@HHbI€ C HUMMW PaboTbl MOTYT BbINOMHATLCS TOMb-
KO cneuunanbHO 06yYeHHbIMU U MPOUHCTPYKTUPOBAH-
HbIMW nMLamu.

MpumeyaHue

CobnioganTe AencTByloWMe B Balel cTpaHe npa-

BUNa nposeaeHuns paboT no Banke neca v nonyuuTe

MHOPMaLMio B COOTBETCTBYIOLLLEM OpraHe BnacTu.

* Y6eauTtechb, YTO NagaroLume BeTKU N AepeBbst HUKO-
My HEe NPUYUHSAT Bpeaa.

* B pabouen 30He MOryT HaxoAUTbCA TOMbKO nuua,
Heo6XxoaMMble ANs BbINOMHeHUs paboT no Banke
neca.
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+ CopepxuTe pabouyto 30HY y CTBOMa AepeBa B Un-
cTOTE ¥ NopsiAke, YTOGbLI ONepaTopbl HAXOAUMMUCH B
6e3onacHoim 30He.

« Copepxute NyTu 3Bakyauumn B YNCTOTE U nopsiake,
4TOBbl UMETb BO3MOXHOCTb BbICTPO MOKUHYTH pa-
604yt 30HY.

* He npoBoauTe Banky neca npu CuibHOM BeTpe,
Ns0X0M NOrofe Unu naoxon BUAUMOCTH.

+ Cobniopainte paccTosiHue Ao Gnuxaiwero pa6o-
Yyero mecta He MeHee 2,5 AnuHbI AepeBa.

10.1 Ucnonb3oBaHue u ob6palwieHne

* Hukorga He BkMovanTe yCTPONCTBO, NOKa Hanpas-
nsawowas wuHa (16), nunbHas uenb (17) n Kpblwka
uenu (22) He 6yayT NpaBUIbHO YCTAHOBIEHI.

* He nunute gpeBecuHy, nexallylo Ha 3emne, U He
nbiTakTecb NUINTL KOPHU, TopYallne 3 emnu. B
nobom cnyyae cneguTe 3a Tem, 4Tobbl NUNbHas
uenb (17) He conpukacanacb C NOYBOW, B MPOTUB-
HOM cny4ae nunbHas uenb (17) HemeaneHHo 3aTty-
nuTcs.

+ Ecnu Bbl cny4yanHoO KOCHYNMUCb YCTPOWCTBOM TBEP-
fAOro npeagmeTa, HEMeASIEHHO BbIKMIOYUTE [ABU-
ratenb U1 OCMOTpUTE YCTPOINCTBO Ha npeameT no-
BPEeXAEHUN.

* TwaTenbHo obcnyxuBanTe ycTponcTso. MpoBepb-
Te HanM4yme NepekocoB UMW 3aeAaHnNs ABUXYLLNX-
Ccs yacTel, NONOMOK AeTanen n nobbix Apyrux
YCrOBWiA, KOTOpble MOryT MOBAMSATL Ha paboTy
ycTponcTsa. Nepen ncnonb3oBaHNeM ycTponcTaa
OTPEMOHTUPYTE NoBpexAeHHble AeTanu. MHorne
HecyacTHble Ccryyau MNpouCXOAsT U3-3a MNIoXoro
obcnyxuBaHUst yCTPONCTB.

+ Cnegute 3a TeMm, 4YTOObl pexylime WHCTPYMEHTbI
0oCTaBanucb YUCTbIMU U OCTpbIMU. [paBunbHO 06-
cnyXxuBaemble pexyLine NHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU
pexywumy KpoMKamu pexe 3aefaloT U nerye B
ynpaBneHuu.

+ Ecnu mexay nunoi n paspesaembiM mMaTepuanom
BO3HMWKIO 3acTpeBaHWe, HEMEASEHHO BbIKMYMTE
nuny. Mopgoxaute, noka nuna octaHoBUTCS. CHU-
MWUTe pasbemM CBEeYM 3aXUraHusi U HaJeHbTe CTON-
Kune K nopesam nepyaTku, 4Tobbl yCTpaHUTbL 3acop.
Ecnu HanpaBsnstowyto (ne3sme) Heo6xoaUMO CHSITb,
cneayinTe MHCTPYKLMUAM, ONMCaHHLIM B rnaBe «YcTa-
HoBKa». ocne ycTpaHeHus 3acopa M MOBTOPHOMN
yCTaHOBKM HEOO6XO04MMO NMPOBECTU NPOGHBIN 3anyck.
Ecnu npu atom obHapyxaTcsa Bubpauuv unm mexa-
HUYeckue WyMmbl, NnpekpaTuTe paboTy 1 obpatntech
B aBTOPWM30BaHHbIN CEPBUCHbIV LIEHTP.

Ecnun ata onacHocTb 6GyAeT BO3HWMKATb yalie, Mbl
peKkoMeHAyeM NponTn obyyeHue.

+ [lopyunte obcnyxuBaHue ycTpoucTBa KBanudu-
LMpOBaHHOMY nepcoHany. Mcnonb3ynTe TOMbKO
OpurMHanbHble 3amnacHble YacTW, pekoMeHAoBaH-
Hble Npou3BoAuTENeMm.

10.2 CospgaHue nognuna

MpumeyaHune

Mognun onpenensieT HanpaBneHue NageHus gepesa,
noanexatiero Barnke.

Pa3smecTuTe nognun noa NnpsiMbiM YrioM K Hanpasne-
HUIO Banku.

MnnuTe kak MOXHO Grnxe K 3emne.

Moppepxusante 6eH3onuny C MOMOLLbID cTOMopa
(15).

10.2.1 CospaHue noanuna (puc. F)

* HauHuTe c co3gaHusa nogpesa A. My6uHa nogpesa
[OIKHA CoCTaBnAaTb NnpumepHo 1/4 anametpa ge-
peBa u umeTb yron 45°-60°.

10.2.2 MMpoBepka HanpaBneHus Banku (puc. G)
PacnonoxuTte uenHyto nuny Tak, 4Tobbl HanpaeBnsio-
was (16) Haxoannach B HWXHEW YacTu nognuna.

[Mpu HeoBxoanmocTn nepegenanTe NOANUN COOTBET-
CTBytOLMM 06pasom.

10.3 BbinonHeHue Bano4Horo nponuna (puc. F)

* Pacnonoxute BanoyHbln nponun B npumepHo Ha
2-3 cM Bblle ropu3oHTanbHOro pesa nognuna A.
Y6eauTech, 4TO BanoyHblin nponun B BeinonHseTcs
CTPOro ropu3oHTanbHo.

* OcTtaBbTe npumepHo 1/10 guameTpa gepesa, no-
nocy pasnoma C, nepep nponunom B. Nonoca
pasnoma C HanpaBsnsieT 4epeBo Kk 3emsie, Kak Lap-
HWUP, ¥ NpefoXpaHseT ero oT NpexaeBpPeMeHHOro
napeHus.

A NMPEAYNPEXOEHWE

OnacHoOCTbL HecyacTHOro cnyyas!

Hw B KoeM cryyae He pacnunusaiite nosocy pasfnoma
C BO BpeMsi BanoyHoro nponuna B, uHave nepeso mMo-
XET ynacTb B HENPEACKa3yeMOM HanpasneHuu!
ByabTe rotoBbl kK TOMy, Y4TO NpU NageHun Ha cpes ae-
peBo ByeT HEKOHTPONMUPYEMO KCKONb3UTbY.

ByabTe roToBbl K TOMY, YTO MU yAape O 3eMI0 Ae-
PEeBO HEKOHTPONMPYEMO «MNOAMPbLITHET» B O4HOM Ha-
npaBneHuu.
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* YT06bl NPEenoTBPaTUTL 3aKknMHMBaHUe GeH3onunbl
B nponune B, cBoeBpeMeHHO BCTaBbTe B nponun B
anlMUHUEBbIE UMK MNACTUKOBbLIE KNWUHbS. He uc-
nonb3yiTe XenesHble KNUHbS.

Ywep6 nmywecry!

Cnepute 3a Tem, 4ToBbl KNWH He conpwukacancs ¢
nUNbHON Lenbto (17). OTo MOXeT NPUBECTYU K Cepbes-
HOMY MOBPEXAEHMIO LiENU.

10.4 Pa6oTbl no o6pe3ke cyybeB

+ Bcerga noMHute 06 OnNacHOCTM Pe3KOro pbiBKa
BeTBeN.

* He cTonTe Ha cTBOME BO BpeMsi 06pe3ku CyybeB.

* OcTeperantecb otgaym 6GeH3onunbl U He Aony-
CKaWTe KOHTaKTa C KOHLOM HanpaBnsoLen WUHbI.

* Hukoraa He NUNUTE HECKOIbKO BETOK OAHOBPEMEHHO.

» [pu 0Gpeske CyubeB, ECNU 3TO BO3MOXHO, Noaaep-
XnBainTe 6eH3onuny c nomolybto ctonopa (15).

* Yb6eoutecb, 4TO B KOHUE pe3a GeH3onuna MoxeTt
cBobooHO nepemewaTtbCsi nog AencTBmem cob-
cTBeHHoro Beca. OHa Gonblue He yaepXusaeTcs B
paspese, NOITOMY AepXnUTe ee KPernko.

* [lpn obpeske cyybeB NpuMuTe yctonymeoe n 6e3o-
nacHoe nonoxeHue.

10.4.1 Pa6oTbl No o6pe3ke Cy4YbeB MO CEKLUUAM
YKOpOTUTE ANUHHbIE UMW TONCTbIE BETBU Nepe/ OKOH-
yartenbHou obpeskoii (cM. puc. N). B npotusHom cny-
Yae nunbHas uenb (17) MOXeT Nerko 3aknuHUTb.

11. PaboTta c HaTAHYTOM ApPeBeCUHOMN

Mpu paboTe c HaTsAHYTOW ApeBEeCUHON BaXHO cobnto-
[aTb NpaBuUnbHY nocnegoBaTenbHOCTb. B npotme-
HOM cnyyae nunbHas uenb (17) MOXeT 3akNUHUTb UNn
MOXeT NPOoU3oNTK OTAAYa.

HaTtaHyTylo ApeBecuHy Bceraa cnegyeT cHavyana pe-
3aTb CO CXaToW CTOPOHbI. TOMbKO NOCHe 3Toro BbINon-
HWTe pasgenuTenbHbIn pa3pes, UCMOoNb3ys NPOTUBO-
NOMOXHY CTOPOHY.

3710 npepoTBpaLlaeT 3aknMH1BaHue NunbHoOW uenu (17).

Ywep6 umywectsy!

Nexallas gpeBecuHa He JOMKHa KacaTbCsi Nona HX-
Hel CTOPOHOM pe3a, MHaYe MOXHO MOBPEeAUTb NUMb-
Hyto uenb (17).

Be3onacHas pa6oTa

* Bo unsbexaHne TpaBm nogaepxuBanTe yCTponcTBo
B Xopoluem paboyem COCTOSIHWN.

+ [locne nageHus yCTpoWcCTBa NpPoOBeEpbTE €ro Ha Ha-
JM4Me CyLLECTBEHHbIX MOBPEXAEHWI Unn AedeKToB.

* He nonb3yntecb yCTPOWCTBOM, CTOSt HA NecTHULUe
NN HaxoAsAChb B He6e30MacHOM NOMOXEHUN.

* He penaiite HeobaymaHHbIX pe3oB. OTO MOXeT
noABeprHyTb ONACHOCTU Bac 1 APYrux.

* PerynapHo MeHsinTe paboyee nonoxeHue. Onu-
TeNbHOE UCMOMb30BaHWe YyCTPOMNCTBA MOXeT npu-
BECTW K HapyLleHuio kpoBoobpalleHusi pyk, Bbl-
3BaHHOMY BMbGpauuen.

Bbl MoxeTe npoanuTb Bpems paboTbl, Hades
noaxoAslwMe nepyatku Unu genas perynsipHole
nepepbiBbl. [OMHUTE, YTO UHAMBMAYaNbHANA Npea-
pacnonoXeHHOCTb K MMOXOMY KpoBooGpalleHuto,
HW3Kasi TemnepaTypa HapyXHOro Bo3fyxa unu
6onblume ycunus npu paboTe cokpalarT Npoaos-
KUTENbHOCTb UCMOSb30BaHNS UHCTPYMEHTA.

11.1 BeTBb AepeBa 3arHyTa BHU3

+ CHavana cgenaiite pa3rpy3ou4Hblii nponun 1 (npu-
MepHO 1/3 gnameTpa BeTKM) Ha CXaTON CTOPOHe
(cm. puc. K).

+ 3aTeMm cpenaiite Haapes 2 (npumepHo 2/3 gname-
Tpa BeTKM) Ha HaTsHyTol cTopoHe (cMm. puc. K).

11.2 BeTBb AepeBa 3arHyta BBepXx

+ CHavana cgenavite pa3rpy3ouyHblii nponun 1 (npu-
MepHo 1/3 gmameTpa BETKM) Ha CXKaTOW CTOPOHE
(cm. puc. K).

« 3aTem cpenavite Hagpes 2 (npumepHo 2/3 gname-
Tpa BETKWN) Ha HaTAHYTOW CTOpoHe (cM. puc. K).

12. TpaHcnopTupoBKa

+ [pu TpaHCnopTUpOBKe BCEraa UCNomnb3ynTe KpbiLl-
Ky Hanpasnsiouiei (27).

* Bbikniovante 6eHsonuny nepeg nioboi TpaHcnop-
TUPOBKON, Aaxe Ha KOpoTkne paccTossHus. 3aduk-
C/pyiTe MaliMHy OT OMpPOKMAbIBAHUS BO BpeMs
TPaHCMOPTUPOBKM (B TOM YWUCre B TPAHCMOPTHbIX
cpefcTBax), 4Tobbl NpeaoTBpaTUTL NOTEPIO TOMMN-
Ba, NOBPEXAEHNe Unn TpaBMmbl.

+ [epeHocuTe yCTPOMUCTBO TOMbKO 3a MepeaHton
pyuyKky (2). Npv aToM HanpasnstoLwas nnaHka éyaet
HanpaBrieHa Hasaf, B CTOPOHyY OT Bac (cM. puc. L).

« [epxuTe ropsunii ryLwmTens noganslie ot cebs.
CyuiecTByeT puck oxoros!
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13. OuncTKa n TexHM4Yeckoe obCnyxu-
BaHue

Bce MHCTPYKLMM NO TeXHUYECKOMY 06CnyXnBaHMIO 1
YUCTKe AOMKHbI BbIMOMHATLCA PEFYMSPHO UMK eXe-
[IHEBHO, a Takxe nepef KaxablM BBOAOM B 3KCMnya-
Taumo. HenpasunbHoe TexHWyeckoe obcnyxuBaHue
MOXET MPUBECTU K CEPbE3HOMY YLLEPGY UMYLLECTBY
1nu 380poBbio Ntoaeit. Ecnu nonb3osatens He MOXeT
BbINOMHUTbL 3Ty paboTy camocTosTeNbHO, cneayeT 06-
paTUTLCS K CNeLUanuaMpoBaHHOMY AUNEPY.

A NMPEAYNPEXAEHWNE

OnacHocTb TpaBMbI!

Mepen uucTKkoW Bcerga BblKMOYanWTe YCTPOMUCTBO U
OTCOeAMHANTE pasbeM cBeYn 3axuranums (34).

(cm. rnaBy 13.4 «TexHu4yeckoe o6cnyxmBaHue ceeven
3aXUraHnsay).

MpumeyaHue

Mocne kaxAoro nCNonb3oBaHWS YCTPOWCTBO crneayeT
TIWaTeNnbHO OYnLLaTh.

Pa6oTbl N0 04MCTKE U TEXHUYECKOMY OBCNYKUBAHWIO
crnegyeT BbIMOMNHATL TONbKO B 06beMe, yka3aHHOM B
HacTosILLLEM PYKOBOACTBE MO 3kcnnyaTtauuun. Oanb-
Hellwmne paboTbl AOMKHbI BbINOMHATLCS KBaNUuLm-
pOBaHHbLIMM cneuanucTamm.

PaboTbl N0 TexHW4Yeckomy OGCMyXMBAHUIO AOIXKHbI
NPOBOAMNTLCS PerynspHo (cM. rmaey «epnoanyHocTb
TEXHWYECKOro 06CMyXNBAHUSY).

13.1 YucTtka gBuraTtens

A NMPEAYNPEXAEHWNE

OnacHocTb oxora!
He npukacanTecb K ropsuvm riylunTensm, LunvH-
apam unu pebpam oxnaxaeHus.

+ [lo BO3MOXHOCTM crieanTe 3a TeM, YToObl 3awwunT-
Hble YCTPOICTBA, BEHTUISILMOHHbIE OTBEPCTUSI U
Kopnyc AsuraTensi 6Ny MakCMManbHO OYULLEHbI
OT Nbinu 1 rpsAsun. MpoaynTe ero cxaTblM BO3AYXOM
HWU3KOro JaBneHus.

* PerynsapHo ouuwanTte ycTPOWCTBO BNaXXHOW TKa-
Hblo C HebOoMbLINM KONMMYECTBOM MOIOLLEro cpes-
ctBa. Y6eanTech, 4TO BOAA HE MOXET NMPOHUKHYTb
BHYTPb yCTpoOiicTBa.

13.2 OuucTtka Bo3aywHoro cdunbTpa (puc. M, N)

3arpsi3HeHHble BO3AYLUHbIE (OUNBTPbLI CHUXAIOT MOLL-

HOCTb [BUraTens u3-3a yMeHbLUeHUs noaayn Bo3ay-

xa B kapbtopaTop.

MoaTomy perynsipHblii OCMOTP UMEET BaXkHOe 3Haye-

Hue. BosagywHbii dounbtp (33) cneayeT perynsipHo

nNpoBepsATb U o4MLLaTb N0 Mepe HeobxoANMOCTH.

Bo3gywHbin dunetp (33) Heobxogumo npoBepsATb

Yallle B cnyyae CUNbHON 3anbifIeHHOCTN BO3AyXa.

+ OcnabbTe ukcaTop KpbILKM BO3AYLWHOro unb-
Tpa (5), NnoBEpHYB €ro NpOTUB YaCOBOWN CTPENKMU.

* CHUMUWTE KpbILWKY BO3AYLIHOrO punbtpa (3).

* CHuMUTE BO3AYLLUHbIA punbTp (33).

* OuucTtute Bo3ayLwHbIn punbtp (33) nyTem BbibnBa-
HUS UK NPOAYBKU (CXaTblM BO3YXOM).

C6opka npousBoauTca B o6paTHOM Nopsiake.

Hukorga He yncTuTe Bo3ayLwHbI dunbtp (33) 6eH3NHOM
VI NEerkoBOCMNNamMeHsIIOLLMMUCS PacTBOPUTENSMU.

13.3 YucTka uenHoro npuBoaa

A NMPEAYNPEXOEHWE

OnacHocTb TpaBMbil!

Bcerga HageBaliTe 3aWMUTHbIE NepYaTKW, €CNN HYXHO
NPUKOCHYTbCA K NUNbHOM Lenu (17). OnacHocTb nony-
YeHUs TPaBMbl U3-3a OCTPbIX PEeXYLLKX 3y6bes!

MpumeyaHue

TwartenbHO oyMLLanTe LLeNHOW NpMBOA NOCNe KaXxao-

ro UCNOMb30BaHUS.

+ [lonoxuTte GeH30MMNY Ha POBHYI U YCTONYUBYHO
NMOBEPXHOCTb.

+ [loTsiHUTe NnepeaHuUii 3alWmnTHBIN KoXyX (1) Ha3aa Ao
ynopa, 4Tobbl OTNYCTUTL TOPMO3 Lienu (cM. puc. D).

* [loBepHUTE BUHT HaTsxeHusa uenu (21) npoTus Ya-
COBOW CTpernku C NOMOLLbIO LWMULIEBOWA OTBEPTKU
(31), 4TOObI yMEHbLINTL HaTSHXXEHNe.

* CHumuTe ABe KkpenexHble ranku (20) ¢ nomoLubio
cBeYHoro kntoyva (31).

* CHMMUTE KpbIWKY Lenu (22).

* OCTOpPOXHO CHUMUWTE NUNbHYIO Uenb (17) c Hanpas-
nswowei WwuHbl (16) n uenHoro koneca (26).

* CHumuTe HanpaenstoLyio (16). OuncTuTe nx WeTKon.

+ Tenepb TWaATENbHO OYUCTUTE BCIO 0BnacTb LienHo-
ro NpuBoAa v KpbILLKY Lenu (22) WweTkon Unm npo-
aynTe ee (CxaTblM BO3JYXOM).

C6opka npon3BoauTCst B 06paTHOM Nopsiake.
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13.4 TexHu4eckoe oGCnyXXMBaHUE CBEYU 3axura-
HuA (puc. M, N, O)

* CHuMMTe BO3ayLWHbIA dunbTp (33), Kak onucaHo B
pasgene 13.2 «O4ncTka BO3AYLIHOrO UNbTPa».

* CHumMuTe pasbeM cBeun 3axuranusa (34), noBopa-
YyuMBas ero BMeBO W BMpPaBO U OAHOBPEMEHHO MO-
TAHYB Ha cebs. [lepxute v TSHUTe pa3beM cCBeyn
3axuranus (34) Tonbko 3a cam pasbem. Hukorga He
TAHUTe 3a kabenb!

* OcnabbTe cBe4y 3axuraHus ¢ NOMOLLbo Npunara-
eMoro cBeyHoro knoya (31).

+ Cb6opka npousBoanTcsa B obpaTHOM nopsiake.

MexanekTpoaHbin 3a3op = 0,6 MM (paccTosiHne mexay
anekTpoAamu, Mexay KoTopbiMu obpasyeTcsi uckpa 3a-
xuraHusi). MNepBbit pa3 NpoBepbTe CBeYy 3aXuraHus Ha
Hanu4yue rpsasu nocrne 10 yacos paboTbl 1 Npu Heobxo-
ANMOCTUN OYUCTUTE ee MeHON NPOBONOYHON LLETKOW.
3aTem npoBoauTe obcnyxuBaHue CBeYM 3axuraHus
kaxable 50 yacos paboTbl.

13.5 MNMoppepxaHue cMa3ku Luenu
» Cwm. rnasy «lpoBepka 1 perynmposka cMasku Lenu».

13.6 MNMoppepxaHue HacTpoek kapGropaTopa

* Ecnu nunbHas uenb (17) OBMXKETCA Ha XOMNOCTOM
XOA4y Wnu ABuratenb OCTaHaBMMBaeTCsl cam Mo
cebe npy oTNycKaHUM APOCCENbHOWN 3aCNOHKN, He-
obxoavmo oTperynupoBatb kapbiopaTop.

MpumeyvaHue

PerynupoBky kap6iopatopa (Hanpumep, o6opoThbl
XOMI0CTOro X0Aa) AOSKHbI BbIMOMHATL TOMbKO KBamnu-
duULMpoBaHHble crneunanncTbl, 4Tobbl n3bexars no-
BpPEXAEHUS ABUraTens.

13.7 TexHuveckoe oGcnymBaHue Hanpasnsiowen
* YpanuTe Bce HEPOBHOCTW Ha KPOMKe Hampasnisiio-
el LWWHBI C MOMOLLbIO HanunbHWKa No MeTanny.

* Ouuctute nas Hanpaenswowen (16) ¢ nomoLlbio
LEeTKM UK cxxaToro Bosayxa. 3ameHuUTe Harpas-
nsouyto (16) cpasy nocne n3Hoca nasa.

+ [lMoBopayvBaiTe HanpasnswLyto (16) nocne kax-
[0ro ucnonb3oBaHusi, YTobbl 0b6ecneynTb paBHO-
MEPHbIN U3HOC.

+ [lpoBepbTe NNaBHOCTb XOA4a 3BE3[0YKM Ha KOHLeE
Hanpasnstowen (16). Npu HeobxoaUMOCTU CMaXb-
Te ee MacrioM A4S NOoAWMNMHUKOB.

13.8 3aTouka u o6cnyxuBaHue NUNbLHOM Lenun

A NMPEAYNPEXOEHUE

OnacHocTb TpaBMbl!

3y6bsi NUMbHOWM Lenn o4veHb ocTpble. Bo usbexaHue
TpaBM BCeraa HaaeBsaiiTe ToncTble nepyaTku npu padore!
CopepxuTe NUIbHYIO Lenb B XxopoweM paboyem co-
cTosHUK; adpdekTnBHaa paborta ¢ beH3onumnon BO3-
MOXHa TONbKO B TOM Cllyyae, ecnv nunbHas uenb
oCTpasi, XOpoLWo CMasaHa W NpPaBWUIIbHO HaTAHYTa.
370 TakXe CHVXaeT pUCK oThaun.

MpaBunbHO 3aToYeHHan NunbHas uenb (17)

MpaBunbHO 3aTtoyeHHas nunbHas uenb (17) nerko

npoxoauT Yepes ApeBecuHy U TpebyeT nub He-

6onbloro AasneHus. He pabortante ¢ Tynown unu
noBpexaeHHON nunbHON uenbto (17). 310 yBENNYM-

BaeT u3nyeckytlo Harpysky, ycunueaet Bubpauum n

NPVBOAMUT K HEY0OBNEeTBOPUTESNbHbLIM pe3ynbTatam, a

Takxe k 6onbluemMy n3Hocy.

* PerynapHo ouunwante nunbHyto uenb (17).

« [lpoBepbTe NumnbHYto Lenb (17) Ha HannM4ne paspbl-
BOB 3BEHbEB U MOBPEXAEHHbIX 3aKI1enoK.

+ 3aTouyky nunbHoM uenu (17) AOMXHbI BbINOMHATL
TONbKO OMbITHbIE NOMb3oBaTenu!

+ O6GpaTuTe BHMUMaHUWE Ha Yribl U pa3Mepbl, ykasaH-
Hble Huxe. Ecnu nunbHas uenb (17) 3aTovyeHa He-
NpaBUIbHO UMW OTFPaHNYNTENb MYOWHBI CIINLIKOM
Mar, noBbILAETCst PUCK BO3HUKHOBEHUS adpdpekTa
oTAauM u, kak cnefcteue, Tpasm! MunbHas uenb
(17) He moxeT 6bITb 3aKkpenneHa Ha HanpaBns-
towen wuHe (16). MoaTomy nydywe BCEro CHATb
nunbHyto uens (17) ¢ HanpaensoLwe WuHbl (16), a
3aTem 3aTouuTh ee.

* BbibepnTe 3aTOYHON MHCTPYMEHT, MOAXOASALMNIA K
wary uenm.

War uenu (Hanpumep, 3/8 gronima) oTMeYeH Ha orpa-
HuymTene rnybuHbl Kaxaoro nNes3sus.

Wcnonb3yinTe TONbKO HaMUIbHUKK, crneunanbHO
npeAHa3HayYeHHble AN NUIbHbLIX Lenein!

[pyrve HanunbHUKU MMEKT HenpasBusbHyl opMy
1 HenpaeuIbHble kpas. Beilbepute auameTtp Hanunb-
HWKa B COOTBETCTBWM C Luarom sawein uenu. Mpu 3a-
TOYKE pexyLimx 3BeHbeB 06A3aTenbHO yuuTbiBanTe
cnepytoLme yrmbi.
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1. JepxuTe HanunbHWK ropusoHTanbHoO (noA npa-

A %:B BUNbHbLIM YIIIOM K HanpasnswoLwen nnaHke (16))
W 3aTaunBanTe B COOTBETCTBUU C MapKUPOBKOMN
yrna Ha pgepxartene HanumnbHUKa. YCTaHOBUTE

==\ AepxaTtesib HanuibHUKa Ha BEPXHIOK0 NNACTUHY U

B orpaHu4uTenb rny6uHbl.
2. Bcerga nognunueaiTe pexyluee 3BeHO U3HYTpu
Hapyxy.
A = yron 3aTo4kun 3. HanunbHuk 3aTaunBaeT TOMbLKO NO Mepe NpoaBU-
B = yron 6okoBoW nnacTuHbl XeHus Bnepef. MpUNogHNMUTE HANUNBbHWK, ABU-
rasicb Hasap.
Kpome Toro, Heobxogumo cobniopgatb yron Ans Bcex 4. He npukacanTecb HaNUNbHUKOM K 3BE€HbSM Npu-
peXyLnX 3BeHbEB. BOJa WUIN KpPenneHus.
Ecnu yrnbl HepoBHble, nunbHas uenb (17) 6yaet pabo- 5. PerynsipHo nepeBopaynBanTe HanunbHUK, 4TOObI
TaTb HepaBHOMEPHO, BbLICTPO N3HALIMBATLCS U NPeX- n3bexaTb N3HOCa OJHON CTOPOHbI.
[eBPEMEHHO NoMaTbCs. 6. [ns ynaneHus HEPOBHOCTEW C PeXYyLUMX KPOMOK

MCMonb3ynTe KyCoK TBEPAOW OPEBECUHbI.
Mockonbky aTn TpeboBaHNA MOryT 6biTb BbIMOMHEHbI

TONBbKO NPWU A0CTAaTOYMHOW W PerynspHon npakTuke, Bce pexylime 3BeHbs JOMXHbI UMETb OAMHaKOBYIO

BbINOMHANTE cneaytoulee: ANVHY, B MPOTUBHOM crlyyae oHu ByayT umeTb pas-

* WcnonbayiTe gepxatent ANa HanWUNbHUKOB. HY0 BbICOTY.

+ [pwu 3aToyke nunbHoW uenu (17) Bpy4Hyto Heobxo- OTO NpMBOAMT K HepaBHOMepHOW paboTe NWUMbHON
OUMO MCMonb3oBaTb HanuMbHUK. Ha HeM oTmeve- uenu (17) n yBenu4mnBaeT ONacHOCTb €€ NOMOMKM.

Hbl MPaBUSibHbIE YIMbl 3aTOYKN.

13.9 UHTepBanbl TEXHU4YECKOro o6CcnyXuBaHus

MpvBeaeHHas 3aecb MHOPMAaLIMA OTHOCUTCS K HOPMasbHbLIM YCNOBUAM 3KcnnyaTauun. B cnoxHeix ycnosusx,
HanpumMep, Npu cunbHOM nbineobpa3oBaHun 1 Gonee AnuTensHOM paboyem AHe, yka3aHHble MHTepBanbl crneay-
eT COOTBETCTBEHHO COKpPaTUTb.

B cnyyae
YacTte Mepen Hauyanom B cnyvae Mpun
. PeweHnve ExeHenenbHO | BOSHMKHOBEHMA
ycTpoucTBa pa6otbi . | noBpexpeHus | Heo6xoaumocTn
HeucnpaBHOCTeW
Cmazska uenu Mpoeepka X
MunbHas uenb MpoBepbTe ocTpoTy X
an MpoeepbTe X
HaTshkeHue Lenu
3atouute X
Hanpasnstowas | MNMposepka (M3Hoc, %
(16) nospexaeHve)
Yuctka X X
3ameHa X X
13.10 Uncbopmauma no o6ecnyxmBaHuio BO3JYLUHBIN PULTP, TONMBHLIN UNLTP, MUNLTP ANA
B oTHOWeHWn gaHHOro nM3genus HeobXoaAMMO yuu- macna uenu
TbiBaTb, YTO Cneayowne aetanu nogBepxeHbl ecte-
CTBEHHOMY UM CBA3a@HHOMY C MUCMNOJfIb3OBaHMEM * MOXET He BXOAUTb B KOMNMEKT nocTtasku!
M3HOCY, U 4YTO cneaytolme aetanu TpebytoTcs B kKaye-
CTB€ pacxofHblX MaTtepunanos. 3anacHble 4acTu 1 akceccyapbl MOXHO npuobpecTn B
N3Hawwunsaemble ,EleTaJ‘lI/I*I MunbHasa uensb, Hanpaenso- HawemM CepBUCHOM LeHTpe. ,Ell'lﬂ aToro OTCKaHMpyVITe
was wu1Ha, LenHoe Korneco, Macno Ans uenu, MOTOpHoe QR-kop Ha obnoxke.

Macro, CTOMoOp, YfOBUTESlb LMW, CBeYa 3aXuraHus,
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A MNpepgynpexaeHue!

Mcnonb3yiTe TonbKo opuUriHasibHble 3anacHble YacTu n
akceccyapbl OT nponssogutens. HecobniogeHue atoro
TpeboBaHMSA MOXET NPUBECTU K CHUXKEHWIO MPON3BOAN-
TENbHOCTU, TPaBMaM W aHHYIIMPOBaHUIO rapaHTUm.

BaxHoe npumeyaHue B criyyae peMoHTa:
Bosspalyas usgenve ans pemouTa, ybeanTecs B Le-
nsx 6e3onacHoCcT, YTO Ha HEM HEeT crnefoB Macna u
TONNMBa NpU OTNPaBKe B CEPBUCHLIN LLEHTP.

3akas 3anacHbIx YacTen

Mpwu 3akase 3anacHbIX YacTel NpefocTaBbTe Cneayto-
Y10 MHpOopMaLmIo:

* Twun ycTponcrtea

* Howmep apTukyna yctpoincTea

Opo6peHHble pexylymue UHCTPYMEHTbI
PaspelwaeTtcs ncnonb3oBaTb TOMbko 0406peEHHbIe
3anacHble 4acTu, yKasaHHble B HACTOSALWEM pyKo-
BOACTBE MO 3kcnnyatauuu. ina atoro obpaTtuTech B
Hawly cnyx6y noaaepk1 KNMeHTOoB.

18-gonmoBas NnunbHas uenb

Kangxin 325.058-76 .........cccccevvrveiveninnenns 7910100723
Oregon 21BPX078......cccoovieeeiieeereeeene 7910100717
20-gloiMoBasi HanpaBnsLWas WuHa

Kangxin BE20-76-5812 ........ccccoveveniinens 7910100724
Oregon 208PXBKO095.........coceivieeriieenne 7910100718

14. XpaHeHue

+ [pu xpaHeHUn Bcerga UCMOMb3YyNTe KPbILIKY Ha-
npasnstouien (27).

* Kaxpgpli pa3 nepen xpaHeHuem ouuwiante un o6-
cnyxwuBawTe ycTpoicTBO (CM. rmaBy «4Yuctka u 06-
CryXuBaHue»).

16. YcTpaHeHue HeUCNpaBHOCTEN

* XpaHute ycTpoicTBO B Ge30macHOM, CyxOM, He-
3amep3atollieM, XOpoLo NpoBeTPMBaEMOM MECTE,
3almweHHomM oT HenoroAbl. He pekomeHayeTtcs
XpaHUTb Ha OTKPbITOM BO3ayxe. 3awuTtute ero ot
HeCcaHKUMOHMPOBAHHOIO AOCTyna.

* OnopoXHUTE MacnsiHbI UK TONNWUBHLIA 6ak ¢ no-
MOLLbIO BCacbklBaloLWEero Hacoca.

A NMPEAYNPEXOEHWE

He cnuBaiTte 6€eH3MH B 3aKpbITbIX MNOMELLEHUSAX,

B6NM3N orHa unu Bo Bpemsi kypeHus. MNapbl 6eH3nHa

MOTyT CTaTb NPUYMHOW B3PbIBOB U NOXapoB.

« 3anycTtute agBuratenb u ganTte emy nopaboTatb,
roka He nspacxofyeTcsi ocTaBLIMINCA GEH3UH.

15. YTunusauumsa v nepepaboTtka

WHdopmaunsa o6 ynakoske
YnakoBo4YHble MaTtepuansl nog-
O @ nexart BTOpUYHOW nepepaboTke.
%é @A s YTUnuanpyinte ynakoBKy 3KOmo-
rmyecku 6esonacHbIM Cnocobom.

WHdopmaLmio o TOM, Kak yTUNM3nMpoBaTh Bbiliea-
wure U3 ynotpebneHus yCTpomMcTBa, MOXHO nony-
YUTb B MECTHbIX OpraHax BRacTu Unu ropoackomn
aAMUHUCTPaLUMN.

Tonnuso n macna

* [epen yTunusaumen yctponctsa Heo6XoaMMo ono-
POXHWUTb TONMUBHbLIN 6ak 1 6ak ¢ MOTOPHBIM Macniom!

+ TonnvBHOEe M MOTOPHOE Macfio He OTHOCUTCH K
6bITOBbIM OTX0A4aM. Ero Heobxoaumo cobupatb u
yTURNM3npoBaTb OTAENbHO!

+ [ycTble mMacnsHble U TonnuBHble Gaku Heobxoammo
yTUNM3MpoBaTb 3KONornyecku besaonacHsIM cnocobom.

HeucnpaBHOCTb

Bo3moxHas npuyinHa

PeweHune

[BuraTtens He 3aBoauTCs
3anycka

HenpasunbHas npoueaypa

CnefnyinTe MHCTPYKUUSM NO 3anycky

OsuraTtens 3anyckaeTcs, HO He

pas3BMBaeT NOMHYK MOLHOCTb. dunbTp (33)

3arpa3HeHHbIVi BO3AYLLUHbIN

OuncTuTe BO3ayLWHbIA hunbtp (33)

[euratenb paboTaeT ¢ nepe-
60s5iMm
3axuraHus

HenpasunbHbIN 3a30p
Mexay anekTpoaamun ceeyun

Ouunctute CBeYy 3aXuraHua n otperynum-
pynTe 3a30p MexAy anekTpoaamun unum ycta-
HOBUTE HOBYIO CBEYY 3aXuraHus.

3akonTuBLUASICA MNKN BNaxHas

cBeva 3axuraHus kap6topatopa

HenpasunbHasa HacTporka

OTperynupyiTte kap6iopaTop 1, npu Heob-
XOAMMOCTU, OYUCTUTE CBEYY 3aXUTaHWUs Unu
3aMeHuTe ee HOBOW.
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EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

E U -KO nfO I'm itétse I'kl é I'LI n g Originalkonformitatserklarung c E

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklart folgende Konformitat gemal EU-Richtlinien und ES declara la conformidad siguiente segun la directiva la UE y
Normen fiir den Artikel las normas para el articulo
GB hereby declares the following conformity under the EU Direc- PT declara o seguinte conformidade com a Directiva da UE e as
tive and standards for the following article normas para o seguinte artigo
déclare la conformité suivante selon la directive UE et les verklaart hierbij dat het volgende artikel voldoet aan de daar-
FR - NL y S
normes pour l'article op betrekking hebbende EU-richtlijnen en normen
T dichiara la seguente conformita secondo le direttive e le
normative UE per l'articolo
Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: BENZIN-KETTENSAGE - PCS56
Article name: PETROL CHAINSAW - PCS56
Nom d’article: TRONGONNEUSE THERMIQUE - PCS56
Art.-Nr. / Art. no. / N° d’ident.: 5910131903
Serien Nr. / Numéro de série 0142-01001 - 0142-10001
B 20141201EU | 200422 | [ 891686/EWG_06/58/EG | 3] 2000114/EG_2005188/EG
Noise: L,,,= 108,7 dB; guaranteed L, = 114 dB
B 2014135EU | [201468e0 | [ 90r308/EWG \
Annex V
B4 2014130 | E¥zorvesev | \ Ao VI
X Notified Body: Intertek Deutschland GmbH, Stangenstrale 1,
2006/42/EG 70771 Leinfelden-Echterdingen
Notified Body No.: 0905
Annex IV
Notified Body: Intertek Deutschland GmbH, Stangenstraie 1,
X 70771 Leinfelden-Echterdingen q 2016/1628/EU
Notified Body No.: 0905
Certificate No.: type-approval number: e13+2016/16282020/1040SHB1/P*0036*02

Standard references:

EN ISO 11681-1:2022; EN 1SO 14982:2009

Die alleinige Verantwortung flr die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

' o g2
Ichenhausen, 12.06.2024 ; % %/

Signature / Andreas Pecher / Head of Project Management

First CE: 2017 Documents registrar: Stefan Hartinger
Subject to change without notice Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
50 www.scheppach.com
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Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyer loses its rights of claim due to such defects are invalidat-
ed. We guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any
machine part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts
not manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the
new parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

lapaHTns RU

O sBHbIX ned)ek'rax HeOﬁXO[J,VIMO COOGLIJ,VITb B TeyeHve 8 ,ClHel7I C MOMEHTa Mosy4YyeHnsa ToBapa. B MPOTUBHOM Cny4yae npaea TpeBosava nokynarens B CBA3N C
Takumn ,Cleq)eKTﬁMVl cyuTarTcs He,EleVICTBVITeJ'IbeIMVI. Mbl [3aeM rapaHTUIo Ha Halln MallvHbl Npy YCNOBUW Haanexatlero 06pau.|eva B T€4eHne yCTaHOBMNEH-
HOro 3aKoHom FapﬁHTMVIHOrO CpOKa C MOMEHTa NOCTaBKN Takum 06p830M, 4TO Mbl GecnnaTHo 3aMeHum J'I|06yl0 Y4acTb MaLUWHbI, KOTOpPas, KaK oKa3aHo, CTaHeT
HeI'IpVII'O,ClHOVI ANA UCnonb3oBaHus ns-3a [J,eq)eKTOB marepuana unm n3rotoeneHusa B Te4eHne Takoro nepnoaa BpemMeHn. B oTHoLEHUKn ,quaneﬁ, WN3roTOBIEHHbIX
He HaMK, Mbl JaeM rapaHTuo TONbKO B Tou mepe, B KaKon Mbl UMeem npaBo NpeabaBNATb I'apaHTVIl?IHbIe NpeTeH3nn NocTaBLLMKaM, HaxoA4aLWMUMCs BbILle No Le-
MOYKe NOCTaBOK. PaCXO[J,bI MO yCTaHOBKE HOBbIX [ZleTﬁJ'leIZ HEeCeT nokynartenb. AHHyJ'IVIpOBaHVIe NPOAAXN UNWN CHUKEHNE I'IOKyI'IHOVI UeHbl, a TaKkke nobble Apyrue
TpesOBEHVIﬂ 0 BO3MELLeHUn yu.l,epﬁa WCKIHo4arTCA.

TEXNOAAEPXKA U TAPAHTUA

MUmnopTtep: 000 «BceHCTpyMeHTbI.py»

Appec: Poccus, 109451, r. MockBa, yn. BpatucnaBckas, a. 16, kopn.1, nom. 3
TenecboH: 8 800 550 37 70

OnekTpoHHas no4Tta no o6wmm Bonpocam: info@vseinstrumenti.ru
OnekTpoHHas nouTa Ans opuLManbHbIX NpeTeH3ni: op@vseinstrumenti.ru
Ha3HayeHHbI cpok cnyx6bli: 5 net

Cpok rapaHTum: 2 roga

CtpaHa npousBopacTtBa: Kutan

UsrotoButenb: Qingdao Pufafu Import and Export CO., LTD

[aTa npousBoAcTBa U3fenus: ykasaHa Ha usgenum

Moapo6Hasa nHcpopmMaLma o cepBUCHBLIX LleHTpax no PP goctynHa Ha canTe
BceWHCTpyMeHTBI.py
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